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s i g n a a l p r o p i o t i e m p o l a f echa seña lada en l íneas p r e c e 

dentes ( i ) ; p e r o expues tas á l a i n t e m p e r i e sus l abo re s , 

p o r ser u n a de l as pue r t a s que se a b r e n a l e x t e r i o r , apenas 

res tan y a s i n o las m u t i l a d a s i n s c r i p c i o n e s , cuyos c a r a c 

teres cúficos angu l a r e s , n o d i f i e ren p o r c ie r to de lo s que 

se d e s c u b r e n en l as d e m á s p o r t a d a s , p a r e c i e n d o de es ta 

suer te acredi ta rse e l h e c h o de que s i p r o g r e s a r o n l a s ar tes 

s u n t u a r i a s , a l e x t r e m o que a tes t iguan las obras d e l c i t a d o 

A l - H a k e m I I , no fué t a n ráp ido e l desa r ro l lo de l a e s c r i 

t u r a m o n u m e n t a l , á pesa r d e l e j emp lo m i n i s t r a d o p o r l a 

h e r m o s a lápida c o n m e m o r a t i v a de l a l l a m a d a Puerta de las 

Palmas, que en l u g a r o p o r t u n o t r a s c r i b i m o s . 

L e v a n t a d a l a Mezquita en l a s i n m e d i a c i o n e s d e l an t iguo . 

Palacio de Rodrigo, u n a y o t r a v e z r e f o r m a d o p o r lo s suce

sores de E b n - M o á w i a , y p r i n c i p a l m e n t e p o r A b d - e r -

R a h m a n I I y M o h á m m a d I (2), fo rzoso e r a á los C a l i f a s e l 

pene t r a r en e l r e c i n t o d e l t e m p l o p o r aque l las pue r t a s 

des t inadas a l s e r v i c i o p ú b l i c o , t a l v e z en los m o m e n t o s 

e n q u e , ans io sa de l e v a n t a r a l c i e l o sus o r a c i o n e s , i n v a 

d í a l a m u l t i t u d sus c a p r i c h o s a s n a v e s , los d ias ded icados 

•parala.jothba. D e n a d a se rv ía c i e r t amen te a q u e l e spac io 

i n t e r i o r , que c e r r a b a c o m o u n t e m p l o d i s t i n to l a macssura, 

d o n d e rodeado de sus m i n i s t r o s y magna tes p r e s i d i a e l P o n 

tífice las c e r e m o n i a s d e l c u l t o de M a h o m a , s i p a r a l l e g a r 

á este para je h a b i a de ab r i r se paso en t re las tu rbas ; de 

n a d a le s e r v í a n , en e fec to , n i sus gua rd ia s y cus tod ios , n i 

l a a l t eza de s u m a g i s t e r i o , n i l a consag rac ión que p o r él 

(1) Véanse las inscripciones número I y 2 de la Mezquita, ya citadas. 

(2) Aben-Adharí, asegura que, con efecto, en el año 250 ya citado, «levantó 

«1 amir Mohámmad muchas fábricas en el alcázar grande y los jardines que 

salen de él» (pág. 100 del texto aráb., 196 de la trad. esp.). 
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alcanzaba su persona, si al concurrir al templo podia la 
mano de un asesino, en aquella época de continuas discor
dias y levantamientos, clavar en su pecho el puñal regi
cida , cual acontecia ya en el siglo v m de la Hégira (xiv de 
J . C ) , al Amir de Granada Abú-l-Hachach Yusuf I , ase
sinado , según se dice, por mano de un loco en la Mezquita 
mayor de la ciudad citada (i). 

Era preciso, pues, poner en comunicación directa el al
cázar real y el templo, así para precaver cualquier suceso 
lamentable, como para facilitar á los Califas la concurren
cia á las assalás; y guiado, tal vez, por este propósito, que 
redundaba al postre en beneficio de su pueblo, mandaba 
Abd-ul-láh-ben-Mohámmad (275 á 300, H . 888 á 912 J . C ) , 
sucesor y hermano del infortunado Al-Mondzir, — á quien 
fueron debidas la erección de la cámara del tesoro (vJU-^H 
J U ! O ^ - J ^ en la Mezquita, la reparación de la 

acequia y la restauración de los as-sicafes (2),—construir 
un tránsito cubierto entre ambos edificios, «deseando (d i 
cen los historiadores arábigos) dar testificación de la so-

lemnidad del giuma (viernes Z*¿C\ ^j>) y mostrando ob

servancia en las azadas (oraciones o i ^ b o ) y amor á las 

cosas piadosas» (3). 

(1) Ibn-Al-Játhib. — Véase también la lápida sepulcral de Y u s u f en las 

Inscripciones árabes de Granada de D . Emi l i o Lafuente y Alcántara, pág. 222 y 

siguientes. 

(2) Bayan-ul-Mogreb, tomo 11, pág. 246. 

(3) Idem id., págs. 158 (283 y 284 de la trad. esp.): — « y fué 

el que edificó el cobertizo entre el alcázar y la aljama de Medina-Cortoba», 

U n a página adelante, repite este autor la noticia en estos términos: «Era (Dios 

le haya perdonado) piadoso y bueno; edificó el cobertizo del alcázar hasta la A l 

j ama, para frecuentarla en las azalas y comunicar la azala con la mult i tud, á un¡ 
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Destruido el tránsito al ampliarse la Mezquita por A l -
Hakem I I , fuerza es que nos contentemos con la noti
cia, sin que haya términos posibles para formar cabal 
concepto de' aquella construcción, .no sólo por la causa 
indicada, mas también por el silencio que acerca de ella 
guardan, por desdicha, los escritores musulmanes á quie
nes es debido el conocimiento de su existencia. 

Alguno de nuestros más inteligentes escritores contem
poráneos, para quien «es muy de observar cómo se refleja 
en la famosa Mezquita cordobesa la suerte de cada reinado», 
al hablar, sin embargo, de Abd-er-Rahman II y de Mohám
mad I , cuyas obras en el templo, arriba quedan consig
nadas , afirma que «ni el uno ni el otro lograron hacer 
época en los anales de la civilización árabe-hispana» ; y 
aunque no es esta la ocasión oportuna de intentar la de
mostración contraria, con el auxilio que presta el no des
autorizado testimonio de los autores arábigos, cúmplenos 
advertir, no obstante, que no existiendo ninguna de las 
construcciones que en la Aljama de Córdoba y fuera de 

Después aumentó el Amir Abd-ul-láh.... . un pasadizo levantado sobre arcos, 

uniendo el espacio que mediaba entre el Alcázar y la Aljama, por el costado S. Luego irlan

da prolongar los muros por la parte posterior de este as-sabath hasta unirlos al Mihrab, y 

abrió en la maessura una puerta por donde iba á la oración, etc. 

lado del alminbar (pulpito — j^X\ ), ejercitándose con celo, hasta que le llamó 

su señor» (pág. 286 de la trad.). Más tarde (pág. 246 del texto arábigo), se ex

presa Aben-Adharí en esta forma: 
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ella realizaron ambos, no nos es dado juzgar de ta l suerte, 

persuadiendo, por otra parte, de que contribuyeron con 

verdadera eficacia a l progreso de la cultura musl ime, el 

hecho de ostentarse ésta en todo su apogeo en los dias del 

grande Abd-er -Rahman III , y en los de su hijo y sucesor 

A l - H a k e m , y a que no hagamos mención del infeliz r e i 

nado del imbécil H ixém, fecundo para el arte, pa ra la s 

ciencias y para l a l i teratura, á pesar de la inevitable deca

dencia á que habia llegado el Imperio de Córdoba, tal 

vez por estas mismas causas, y por las más visibles que, 

en el concepto político, destruyeron a l cabo l a unidad con 

tantos esfuerzos conseguida por Abd-er-Rahman I ( i ) . 

( i ) D e extrañar es que la m a y o r parte, s i no todos los escritores que 

tratan de l a Mezquita-Aljama de Córdoba, hagan caso omiso de las obras de 

A b d - e r - R a h m a n I I , M o h á m m a d I A l - M o n d z i r y A b d - u l - l á h , a tr ibuyendo 

todos, desde e l A r z o b i s p o don R o d r i g o , hasta el erudito D . Pedro de M a -

d r a z o , á H i x é m I las obras que t e rmina ron y completaron aquel templo . 

V i d e A m b r o s i o de M o r a l e s , C o n d e , R a m i r e z de las Casas -Deza , Cosano , 

etcétera, demás de los dos citados ar r iba . E l erudito académico y elegante es

cr i to r S r . M a d r a z o , a f i r m a , no obstante , que á la or ienta l prodigal idad de 

A b d - e r - R a h m a n I I y M o h á m m a d I , «debe la gran mezqu i t a e l oro que aún 

hoy ostenta en muchos de sus capiteles» (Recuerdosy Bell, de Esp., t omo de 

Córdoba, pág. 164). L a m e m o r i a de todas estas obras se ha l l a consignada en 

A l - M a c c a r í , de este modo : 

Después [de terminada en 170 l a obra de A b d - e r - R a h m a n I ] refiere [e l escri tor 

á quien copia] la ampliación que hizo en la Mezquita su hijo Hixém, Ar-Radhí y 

lo que renovó en ella: y que estas obras se hicieron con el quinto del botin conseguido en la 

empresa de Narbona; después lo acrecentado por su hijo Abd-er-Rahman, el ilustre, por 

que se habia aumentado el número de los fieles. Prosigue: y murió antes de que fuese ter

minada la decoración, la cual fué concluida por su hijo Mohámmad-b en-Abd-er-Rahman, 

y después restauró Al-Mondzir-ben-Mohámmad lo que se habia destruido en ella 

(Analectas, t o m o 1, pág. 369). 
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Acercábase entre tanto e l m o m e n t o en e l c u a l , — e l e v a d o 
a l solio aque l pr íncipe ins igne , c u y a m e m o r i a cubre c o m o 
con un ve lo p ro tec to r los ex t rav íos de sus antecesores , y 
enaltece y s u b l i m a sobre toda ponderac ión l a h i s t o r i a de 
su p u e b l o , l l enando c o n su figura g igantesca e l g lo r io so 
período en él p e r s o n i f i c a d o , — las a r tes , las l e t r a s , las 
c ienc ias , l a a g r i c u l t u r a , l a i n d u s t r i a , e l c o m e r c i o , y en 
una p a l a b r a , las artes de l a p a z , c u a l s i h u b i e r a n 
aguardado en su c a r r e r a p r o g r e s i v a aque l m o m e n t o , i b a n 
á de r ramar en tor rentes sobre e l I m p e r i o de C ó r d o b a 
los tesoros de su m a g n i f i c e n c i a , tegiendo p a r a A b d - e r -
R a h m a n I I I i n m a r c e s i b l e c o r o n a . T o d o s los elementos 
del Or ien te y de l O c c i d e n t e acaudalados en los per íodos 
anter iores , l l egados y a á deb ida g r anazón y d e s a r r o l l o , se 
preparaban p a r a p r o d u c i r sus leg í t imos f ru to s , o s t en 
tando c u a l c o m p e n d i o y r e s u m e n de l a g r a n d e z a de aque
l l a sorprendente e f lo rescenc ia , los a lcázares i n c o m p a r a 
bles con que enr iqueció A n - N á s s i r l a corte de sus m a 
yore s , y m u y en e s p e c i a l , c o m o l a j o y a p r e d i l e c t a de 
l a cu l tu ra m a h o m e t a n a , e l fantást ico pa l ac io de Medinat-
Az-Zahvá, en e l que e x t r e m a r o n las artes á porf ía sus 
marav i l l a s y p r o d i g i o s . 
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R e g u l a r i z a d a l a p l a n t a ; r enovados los adornos que d e 

c o r a b a n y embel lec ían i n t e r i o r y e x t e r i o r m e n t e los m u r o s ; 

t e r m i n a d a l a macssura, así c o m o los depar tamentos espe

c ia les dest inados a l uso de las mujeres en e l t e m p l o ; l e 

van t ado e l a l m i n a r ; do tada de abundantes aguas p a r a las 

ab luc iones , y u n i d a finalmente a l p a l a c i o de los C a l i f a s 

p o r e l tránsito ó pasad i zo l ab rado en los diás de A b d - u l -

l á h , — n a d a pa rec í a e x i g i r y a - l a ce l eb rada Mezquita-Al

jama de l a m a g n i f i c e n c i a de a q u e l i lus t re p r ínc ipe , p a r a 

acrecentar sus galas y su p o m p a . 

M a s c o m o s i l a P r o v i d e n c i a hubiese quer ido establecer 

v íncu los ind i so lub les entre A b d - e r - R a h m a n I I I y a q u e l 

m o n u m e n t o , l l a m a d o á pe rpe tua r l a f a m a de los O m e y y a s , 

asoc iando e l n o m b r e de A n - N á s s i r á l a acc iden tada h i s t o 

r i a de l a Aljama c o r d o b e s a ; c u a l s i no h u b i e r a n s ido su f i 

cientes á atest iguar l a p i e d a d r e l i g i o s a d e l C a l i f a los t emplos 

p o r él e r ig idos en otras reg iones de A l - A n d á l u s , y p r i n c i 

pa lmen te e l de Medinat-Az-Zahrá, — c o n m o v i d o s s i n d u d a 

en e l t e r r ib le t e r remoto de 267 H . (880 J . C . ) (1) los c i m i e n 

tos de l a as-sumüa l e v a n t a d a p o r H i x é m I , c o m o l o fueron 

los de todo e l ed i f i c i o , no ofrecía y a e l ga l l a rdo mina re t e 

l a so l idez ape tec ib l e , a m e n a z a n d o su fábr ica i n m i n e n t e 

r u i n a y hac iendo su reconst rucción ind i spensab le . P o r esta 

causa , pues , d ice E b n - B a x c u a l , mandó A n - N á s s i r A b d - e r -

R a h m a n l a demol ic ión de l a as-sumúa e l año 340 (951 J . C ) , 

profundizándose los c i m i e n t o s duran te cuaren ta y t res 

d ias has ta encon t ra r a g u a ; y cuando estuvo t e r m i n a d a 

l a o b r a , que medía de e l evac ión to ta l setenta y tres c o -

(1) Conde, Hist. de la dom, de los árabes, tomo i , cap. L V , pág. 310 (Ed. de 
1820). 



L A M E Z Q U I T A - A L J A M A . 45 

* - : • 

dos ( 1 ) , cabalgó An-Nássir hacia ella desde Medinat-Az-
Zahrd, y subió — añade aquel historiador—á la as-sumúa 
por una escalera, bajando por la otra; entró después en 
el templo, y como en accion.de gracias á Alláh, que le ha
bia permitido realizar tal maravilla, rezó dos ar-ricaás en 
la macssura, á presencia de sus ministros y del pueblo ( 2 ) . 

Labrada con singular esmero, era toda ella de piedra 
de sillería, de planta cuadrada en el primero de los dos 
cuerpos de que se ofrecía compuesta, hasta donde se con
taban desde el pavimento cincuenta y cuatro codos (3), 
siendo tal su crédito y su fama, que los escritores ará
bigos , reputándola incomparable, no vacilaban en afir
mar que «no existia en ninguna de las mezquitas de los 
muslimes otra más alta que ella» en su tiempo, asegu
rándose esto, según Ebn-Baxcual, porque los menciona
dos escritores «no habían visto las as-sumúas de Marruecos 
y de Sevilla, construidas ambas por Al-Manzor, uno de 
los hijos de Abd-el-Mumen, las cuales eran más grandes 
y altas que ella » (4). 

No hubieron, sin embargo, de limitarse á la reconstruc
ción del soberbio alminar de la Mezquita-Al'jama, las obras 
en ella realizadas por An-Nássir; pues aunque — cual 
acontece con gran parte, si no todas, las ejecutadas por 

(1) A u n q u e , según veremos ade l an t e , no es h o y fácil de fijar con entera 

e x a c t i t u d la dimensión del codo, c u a l lo en tend ie ron los m u s u l m a n e s , por las 

frecuentes contradicciones en que i n c u r r e n los escritores a ráb igos , puede, s in 

embargo , conjeturarse que equivale en este caso á o m ,Ó2,5o, aproximándose en 

tonces l a a l tura del a l m i n a r e r ig ido por A b d - e r - R a h m a n I I I , á los 44m ,Ó2,5o. 

(2) A l - M a c c a r í , t o m o i , pág . 369 c i t ada . 

(3) 33m>75-

(4) A l - M a c c a r í , t o m o 1, pág . 370. 

http://accion.de
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sus predecesores — no es h o y pos ib le aven tu ra r n ingún 

supuesto en t a l s e n t i d o , res ta p o r fo r tuna u n m o n u m e n t o 

epigráfico de l a m a y o r i m p o r t a n c i a , que así l o ac red i t a . 

E s éste l a lápida que se ostenta en e l Arco de las Bendicio

nes ó Puerta de las Palmas, e l c u a l no consiente en r e a l i d a d 

vac i l ac ión a lguna ( i ) . 

Cons ígnase en él l a m e m o r i a de l a construcción de c ie r to 

m u r o ex te r io r ó de f a c h a d a ( ¿ - ^ j ) , o b r a á que hubo de 

darse té rmino en l a penúl t ima l u n a de l año 346 de l a H . 

(957 J* C . ) ; y l a c i r c u n s t a n c i a de mos t ra r se h o y e l e p í 

grafe á que a l u d i m o s , en e l cen t ro de uno de los dos 

a rqu i l l o s o rnamenta les t rebolados que e x o r n a n l a r e f e r ida 

Puerta de las Palmas, c u y a decorac ión mudejar parece ser 

o b r a de los d ias de E n r i q u e de T r a s t a m a r a , — i n d u c i e n d o 

en l a sospecha de que p u d o ser e n t a l época allí t r a s l a 

dado , hace semblante de au to r i za r p o r esta causa , e l s u 

puesto de que se labró l a m e n c i o n a d a lápida p a r a figurar 

en a lguno de los m u r o s ex ter iores d e l t e m p l o , a l que 

hace r e l ac ión , s i n d u d a , su l e y e n d a . 

Q u e no h u b o de se r e l m u r o de fachada occ iden ta l e l ' 

que mandó l a b r a r An-Náss i r , a f i rmando sus c i m i e n t o s , 

acredí talo suf ic ientemente l a inscr ipción que aún en par te 

conse rva u n a de las puer tas de aque l cos tado , en l a c u a l 

se l een e l n o m b r e de M o h á m m a d I y l a fecha de 241; 

de que t a m p o c o p u d i e r o n ser lo los muros de Mediodía y 

L e v a n t e , persuade e l hecho de l a ex i s t enc ia m i s m a de l 

ep íg ra f e , pues hab iendo des t ru ido A l - H a k e m I I e l m u r o 

d e l S . p a r a l l e v a r á efecto su ampl iac ión m e m o r a b l e , y 

A l - M a n z o r e l d e l E . p a r a r e a l i z a r l a s u y a , n i se h u b i e r a 

(1) Véase la inscripción número 18 de las de la Mezquita-Aljama. 
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conservado la lápida de la Puerta de las Palmas, ni se ha
bría fijado tampoco en el paraje donde hoy se ostenta. 
Resta, pues, únicamente, el muro del N . que cierra por 
este lado el recinto de la Mezquita, y el cual, resentido y 
ruinoso al parecer, según lo estaba el alminar de HL-
xéml , á consecuencia del terremoto de 2 6 7 , ya arriba 
recordado, hubo de exigir, por tal motivo, reparación 
urgente y perentoria. 

Y á la verdad que, si bien no desprovisto de cierto apa
rato de verosimilitud bajo el cual hubo de ofrecérsenos antes 
de ahora el indicado supuesto (1), á despecho de Schack y 
de algunos otros escritores ( 2 ) , — n o habría dificultad en ad
mitirle como verdadero, conocidas estas circunstancias, si 
el autorizado testimonio de Aben-Adharí de Marruecos no 
resolviera con toda claridad las dudas suscitadas por aquel 
interesante epígrafe, respecto de la fachada á que alude su 
contexto. Decia, con efecto, el escritor mencionado, tra
tando de la magnificencia de aquel poderoso príncipe, en 
cuyos dias llegó el Imperio de Al-Andálus á la cúspide de 

(1) V é a s e l a Monografía t i tu lada Fragmentos de la techumbre de ¡a Mezquita-

Aljama de Córdoba, que se conservan en el Museo Arqueológico Nacional ( t omo v m del 

Museo Español de Antigüedades, págs. 8 9 á 114). 

(2.) Poesía y arte de los árabes en España y Sicilia, t o m o m de la t rad . esp. , 

págs. 2 8 y 2 9 , notas. • 1 

1 

— Y se dice que gastó [An-Nássir] en la as-sumúa de la Mez
quita, en igualar el piso de la Mezquita y en construir la 
fachada de los albalathes (naves), que son once albalathes, siete 

su gloria: ¿ 



43 INSCRIPCIONES ÁRABES D E CÓRDOBA. 

almudes y dos quiles y medio de ad-dirhemes casemíes, ó de 
Cásim ( i ) . 

t Dec la rac ión t an s ign i f i ca t iva no p o d i a y a , en r e a l i d a d , 

consen t i r sospecha de n ingún g é n e r o , quedando en ta l 

sent ido fuera de con t rove r s i a l a de terminación de l a fa

chada á que se refiere l a lápida d e l Arco de las Bendicio
nes. C u a l se d e d u c e , p u e s , de las pa labras de aque l c o n 

c ienzudo h i s t o r i a d o r , no sólo r e c o n s t r u i a A b d - e r - R a h 

m a n I I I e l a l m i n a r , de f o r m a que correspondiese á l a 

sun tuos idad d e l t e m p l o , t a l c u a l éste quedaba después de 

las res tauraciones de A b d - e r - R a h m a n I I , M o h á m m a d I y 

A l - M o n d z i r , s ino que i g u a l a b a e l p i so de l a Mezquita, 

cubriéndole acaso c o n n u e v a so le r ía , y ed i f i caba , á no 

d u d a r , l a fachada de las once grandes naves de l a Al

jama , que m i r a a l Patio de los Naranjos. L a lápida, p o r 
t a n t o , en que se c o n m e m o r a o b r a semejan te , respetada 

p o r los sucesores d e l C a l i f a y los r epub l i c anos de C h a h u a r , 

p o r los A b b a d i t a s y p o r Y u s u f - b e n - T a x f i n y A b d - e l - M u -

m e n , seguia merec i endo i g u a l dis t inción así p o r par te de 

F e r n a n d o I I I , c o m o p o r l a de sus descendien tes , l l egando 

quizás á nuestros d ias e n l a f o r m a , d isposic ión y paraje en 

que l a co loca ron e l año 346 de l a H . , los alarifes encar

gados de l a erección d e l m u r o en que se os ten ta , y e l gua -

z i r A b d - u l - l á h - b e n - B e d r , bajo c u y a d i recc ión se r e a l i z a 

aque l r epa ro . 

O b t e n i d a esta conc lus ión , que n a d a pa rece cont radec i r , 

suscí tanse no obs tan te , nuevas d u d a s , á que d a or igen e l 

m i s m o h i s t o r i a d o r , cons ignando l a n o t i c i a , sobrado in te 

resante , de c ier tas obras de i m p o r t a n c i a l l evadas á cabo 

(1) Bayan-uI-Mogm', tomo n , pág. 246. 
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por An-Nássir en la Mezquita-Aljama; obras á cuya cele
bridad alude, pero de las cuales no sería hacedero formar 
•hoy juicio por aquellas indicaciones, pues fuera de la lá
pida de la Puerta de las Palmas, no hay en todo el templo 
una sola inscripción que guarde el nombre del fastuoso 
Califa, ni haga relación á su época (i). 

Los términos harto significativos en que Aben-Adharí 
da razón de estas construcciones, son, pues, los siguientes: 

(1) El erudito D. Pascual Gayangos asegura, con error, que en muchas de 

ellas se halla consignado el nombre de Abd-er-Rahman III (Mem, lúst. esp., 

tomo vi , pág. 319). Remitimos á nuestros lectores en este punto á las Inscrip

ciones arábigas de la Mezquita-Aljama. Podemos, no obstante, asegurar de ante

mano, que en el rectángulo formado por la Mezquita antes de la ampliación de 

Al-Hakem II, no existe inscripción alguna conocida. 

(2) Bayan-ul-Mogreb, pág. 244. El académico Sr. Gayangos, copiando las pa

labras de Aben-Adharí, dice en una nota: «Hemos traducido j—^ por tribuna, 

aunque su verdadera significación es la de tablado, plataforma, edificio levantado á 

algunas varas del suelo)) (Mem. hist. esp., tomo vi, pág. 319). Dozy, en su Glosa-

rio al tomo 11 de la obra de Aben-Adharí , escribe : « terme d'architec-

ture, toit en forme de coupule?...» Mrs. Bocthor y Caussin de Perceval, entienden 

dicha palabra en el mismo sentido que Dozy. 

Su traducción, según el Sr. Gayangos, dice: « Y An-

Nássir fué quien añadió á la Mezquita-Aljama de Górdola 

su ampliación celebrada; en ella está la tribuna mayor, en la 

cual los muedzanos se ponian en hilera delante de él el dia de 

Chima (viernes) para pregonar el al-idzan; la cual tribuna 

es una de las más hermosas obras [que se han hecho]» (2). 
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Dadas la veracidad no desmentida de Aben-Adharí 
de Marruecos, y la competencia acreditada del traductor, 
resulta de las anteriores frases que, además de las obras 
conocidamente atribuidas á Abd-er-Rahman III y arriba 
mencionadas, amplió aquel príncipe la Mezquita y cons
truyó en lo ampliado una grande tribuna para que hicie
ran el al-idzan los muedzanos (i). Y sin que sea esto poner 
por nuestra parte en tela de juicio la sinceridad de Aben-
Adharí , no puede menos de producir en nosotros invenci
ble extrañeza, el que habiendo llevado á cabo tan impor
tantes obras An-Nássir, no haga mención de ellas ninguno 
de los escritores consultados por Al-Maccarí y en parti
cular Ebn-Baxcual , á quien debemos la exacta descrip
ción de. la as-sumúa, por más que tampoco se halle consig
nada en ellos la memoria que guarda el epígrafe del Arco 
de las Bendiciones. 

Pero ¿en qué parte de la Mezquita hizo Abd-er-Rah
man III las indicadas construcciones? ¿Cuál fué aquella 
ampliación que mereció ser celebrada, al decir de Aben-

(i) Dos eran los pregones que para convocar á la oración hacíanlos muedza

nos : el uno, exterior, llamado al-idzan consistía en repetir lenta

mente en cada uno de los lados de la as-sumua, que miran á los cuatro puntos 

cardinales, según la hora, entre otras, ya la frase : ¿—U| ^ \ \j¿—w| 
JJJ J¿ ¿JJ| f\ ¿_J| | J¿ j^<\ 
Confesad que Alláh es el más grande, que no hay otro dios que Alláh y que Mahoma 

es el enviado de Alláh; ó la de í^*>a)| La as-salá es mejor que el 

sueño, etc. (Amor, Recuerdos de un viaje á Marruecos, pág. 43) ; hácese el segundo, 

llamado al-icámah (Í¿1ipH)j en el interior de los templos, repitiendo rápi

damente dos veces la convocatoria : s¿¡J>* ^ ¿-2 Ta comienza la as-

saláh (Gayangos, Mem, hist, esp., tomo v, pág. 271 , nota). 
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Adha r í de M a r r u e c o s ? E l e rud i to G a y a n g o s , refir iéndose 

á este m i s m o a sun to , escribe : « P a r a p r o l o n g a r las naves 

de l a M e z q u i t a , A b d - e r - R a h m a n mandar ía r e f o r z a r e l 

muro e x t e r i o r , que cae a l pa t io de los N a r a n j o s , que en 

efecto t iene doble espesor de l a de los d e m á s , c o m o se 

puede fáci lmente v e r p o r l a p l a n t a g rabada en l a o b r a que 

publicó l a A c a d e m i a de N o b l e s Ar tes .» «La t r i b u n a ( aña 

de ) , sería lo que h o y es c a p i l l a de V i l l a v i c i o s a , y está en 

efecto l evan tada a lgunos pies d e l p a v i m e n t o de l a M e z 

quita» (1). 

S e g ú n de las pa l ab ra s t rascr i tas puede con je tura rse , en 

e l concepto de aque l académico de l a H i s t o r i a l a a m p l i a 

c ión r ea l i zada p o r A b d - e r - R a h m a n en el t e m p l o se h i z o 

desde luego p o r e l costado N . , e l c u a l c a e , c ie r tamente , 

a l Patio de los Naranjos, y consist ió en*la pro longación de 

las once naves de que cons taba l a Aljama, o b r a q u e , á 

efectuarse, hac ía i nd i spensab le de todo pun to l a cons t ruc 

ción de l a fachada de las once naves re fer idas . B a j o t a l 

supuesto , no cabe y a duda r que l a lápida de l a Puerta de 

las Palmas hace os tens ib lemente alusión a l m u r o c o n que 

se cer raba aque l l a a m p l i a c i ó n , r e su l t ando , a l p r o p i o t i e m 

po , que l a p r i m i t i v a Mezquita de Ad-Dájil, después de las 

re formas de que fué objeto p o r par te de A b d - e r - R a h 

m a n I I , M o h á m m a d I , A l - M o n d z i r y A b d - u l - l á h , d e b i a 

aún ser b i en p e q u e ñ a , cuando, t odav í a , c o n l a ampl iac ión 

de A b d - e r - R a h m a n I I I , no m e d í a , a l pone r en e l l a su 

mano A l - H a k e m I I , s ino 225 codos de N . á S . p o r 105 

de E . á O . (2). Q u e no p u d o extenderse esta ampl i ac ión 

(1) Mem. Aist. esp., tomo v i , pág. 320. 

(2) Al-Maccarí , tomo 1, pág. 359. — 93 m ,82 por 29 1 1 1,19, aproximada
mente. 
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p o r e l M e d i o d í a , acredí ta lo l a c i r c u n s t a n c i a de ha l l a r se 

en él s i tuado e l Mihrab y h a b e r s ido p r o l o n 

gadas las naves has t a este p u n t o p o r A b d - e r - R a h m a n I I , 

c u a l c o n e l t e s t i m o n i o de A b e n - A d h a r í v i m o s a r r i b a , 

c o n s t r u y e n d o m á s t a rde A b d - u l - l á h p o r a q u e l l ado e l 

cobertizo ( - L b L . ) , 'que p o n i a e n c o m u n i c a c i ó n e l A l c á z a r 

c o n l a Mezquita. Q u e t a m p o c o p u d o ser p o r los costados 

o r i e n t a l y o c c i d e n t a l , demués t ra lo e l n ú m e r o de naves de 

que c o n s t a b a e l t e m p l o a l ser éste ed i f icado p o r A b d - e r -

R a h m a n I , que e ra e l m i s m o c o n que l l e g a b a á los d ias de 

A l - M a n z o r , d e m á s de q u e , en u n a de las puer tas d e l c o s 

tado o c c i d e n t a l ex i s t en i n s c r i p c i o n e s , y a m e n c i o n a d a s , 

e n las cuales se hace a lus ión á t i e m p o s an te r io res . 

D e t e r m i n a n , pues , todas estas r a z o n e s , que l a c e l e b r a d a 

a m p l i a c i ó n de An-Nássir deb ió fo rzosamen te ex tenderse , 

c u a l a segura e l S r . G a y a n g o s , p o r e l cos tado N . , s i b i e n 

n o sabemos has t a qué p u n t o p u e d a a f i r m a r s e , c o m o lo v e 

r i f i c a este i l u s t r e o r i e n t a l i s t a , que fue ra consecuenc i a p r e 

c i s a de l a p ro longac ión de las n a v e s , e l que se re forzase 

e l m u r o e x t e r i o r que cae a l Patio de los Naranjos; pues de

b i e n d o l a i n d i c a d a f a c h a d a r e s i s t i r p o r este l ado e l e m 

puje de l a fábr ica , h u b o de ser l a b r a d a desde u n p r i n c i p i o 

c o n l a so l idez que su of ic io d e m a n d a b a á los cons t ruc to res . 

D e ex t rañar e s , a l m i s m o t i e m p o , que h a b i e n d o s ido e r i 

g i d o este m u r o , s egún de l o has ta aquí d i c h o se desprende , 

e n los d ias de A b d - e r - R a h m a n I I I , se co ronasen los fustes 

de a lgunas c o l u m n a s , y p r i n c i p a l m e n t e en las p r i m e r a s de 

l a nave c e n t r a l , i n m e d i a t a s a l Arco de las Bendiciones, c o n 

magní f icos cap i te les latino-bizantinos, en lo s cuales a p a 

rece des t ru ido de p ropós i to e l s i g n o de nues t ra r edenc ión , 

p r o c l a m a n d o de esta sue r t e , que h a b i e n d o pe r t enec ido á 

l a Catedral v i s i g o d a , f ue ron all í c o n otros m u c h o s u t i l i z a -
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dos por Abd-er-Rahman I, fundador de la fastuosa Mez
quita cordobesa. 

Aquel magnífico Califa que empleaba enormes sumas 
en construir por el capricho de una favorita, palacios 
como los de Medinat-Az-Zahrá, é invertía « siete almudes 
y dos quiles y medio de ad-dirhemes casemíes» enda edi
ficación de la fachada de las once naves, ¿no tenía artífi
ces, ni mármoles, para labrar capiteles en aquellos dias 
de esplendor, cuando están llenos con miembros de esta 
especie, edificios posteriores , dentro y fuera de Cór
doba? (i). ¿De qué fábrica pudo, por otra parte, tomar 
aquellos despojos del arte latino-bizantino, cuando ya en 
los dias de An-Nássir no hay memoria de que se conser
vara ningún edificio visigodo ? 

Si la ampliación de que da noticia Aben-Adharí, á con
sistir, cual se supone, en la prolongación de las naves, no 
pudo hacerse sino por el lado del N . , ¿fué acaso que 
al trazar en los dias de Abd-er-Rahman I , Ad-Dájil, la 
planta del templo mahometano, se partió por igual el ter
reno entre el recinto cubierto y el Patio, destinado á las 
abluciones legales? Cuestión es esta de tan arriesgada 
como difícil resolución, que no nos atrevemos á intentarla, 
por más que—entendiéndola ampliación, como prolon-
gacion de las naves, — pudiera deducirse del testimonio 

( i ) A l u d i m o s á los capiteles de la Fonda Suiza, de l a Calle del Arco Real y de 

l a casa del Marqués de B o i l , en Córdoba , cuyas insc r ipc iones publ icamos en 

lugar oportuno , y á los del a x i m é z de la Cámara de la derecha del Salón de Emba

jadores, y los dos del arco que pone en comunicac ión e l l l a m a d o Salón del techo de 

Felipe II con e l de Embajadores, en el Alcázar de Sevilla, así c o m o á una basa 

que se advierte en e l pa t io de l a casa señalada c o n e l n ú m . 10 en l a Plaza del 

Duque, de S e v i l l a . 
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de aquel h i s t o r i a d o r , dada l a i m p o s i b i l i d a d de p r o l o n g a r 

las ind icadas naves p o r los lados de Mediodía , de L e v a n t e 

y de P o n i e n t e . P e r o s i esto es así ¿ cómo a d m i t i r e l hecho 

de que la t r i b u n a (j-^-üJl) en l a c u a l se co locaban los 

muedzanos los dias de fiesta p a r a p regonar e l al-idzan, 

fuera ,*cual supone e l S r . G a y a n g o s , l a Capilla de Villavi-

ciosa, en tendiendo p o r t a l l a de San Fernando? 

S i l a na tu ra l eza de l arte que resplandece ac tua lmente , 

no y a en e l a lmocárabe de los m u r o s , s ino en l a c o n s 

t rucción de l a cúpula de co lgan te s , que l a s i rve de c o 

r o n a , c o n s i n t i e r a l a h ipótes is de que fué l a m e n c i o n a d a 

Capilla l a b r a d a en los d ias de la- dominac ión m u s l i m e , y 

aun en este supues to , s i l a r e f e r i d a t r i b u n a h u b i e r a p o 

d ido no ent rar en los 105 codos que añadió A l - H a k e m I I 

á l a Mezquita,—levantada e n e l ex t remo S . de u n a de las 

naves inmed ia ta s á l a cen t r a l , co lócanos en l a d i s y u n t i v a ó 

de r e c i b i r c o m o c i e r t a l a n o t i c i a de que A b d - e r - R a h m a n I I I 

p ro longó l a Aljama p o r aque l l a par te , reedif icando e l Mih

rab y c o n él no sólo e l m u r o e x t e r i o r , s ino también e l sa-

bath ó cobertizo entre e l A l c á z a r y el t e m p l o , ó de que r e a 

l i z a d a l a ampl i ac ión p o r e l N . , aque l l a t r i b u n a , o b r a a d 

m i r a b l e , a l dec i r de A b e n - A d h a r í de M a r r u e c o s , debió 

estar s i tuada en l a par te p r i m i t i v a de l t e m p l o r e f e r i d o , ó 

l o que es i g u a l , en l a Mezquita de A b d - e r - R a h m a n I . 

P r e s c i n d i e n d o entre otras r a z o n e s , de l arte que erigió 

aque l l a j o y a d e l estilo mudejar en el úl t imo terc io d e l s i 

g l o x i v , —desp réndese c l a r a y t e rminan temen te de las p'a-

labras m i s m a s c o n que se expresa e l autor de las Histo

rias de Al-Andálus, que l a p r e c i t a d a t r i b u n a , en e l sen

t i d o en que entendió e l S r . G a y a n g o s l a v o z j - ? - ^ > n o 

fué c o n s t r u i d a en e l r ec in to cub ie r to de l a Mezquita. D i c e , 

c o n e fec to , A b e n - A d h a r í , que desde e l l a p regonaban los 
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m u e d z a n o s e l al-idzan; y s i e n d o és te e l p r e g ó n e x t e r i o r 

que se hace d e s d e l o a l t o de l a as-sumúa ó midzan, á c a d a 

u n o de l o s c u a t r o p u n t o s c a r d i n a l e s — s e g ú n e l a l f a q u í d e 

S e g o v i a , d o n I ce G e b i r , — . n o p o d i a s e r v i r p a r a este o b j e t o 

l a t r i b u n a c o n s t r u i d a , c u a l se p r e t e n d e , p o r A n - N á s s i r , e n 

e l i n t e r i o r d e l t e m p l o ; p e r o a u n s u p o n i e n d o que t a l a c o n 

t e c i e r a p o r e r i g i r s e a q u e l l a t r i b u n a an tes de h a l l a r s e t e r 

m i n a d a l a as-sumúa, e l m i s m o d o n Ice G e b i r , c u y a a u t o r i 

d a d n o es s o s p e c h o s a en l a m a t e r i a , d e c l a r a que «el p e r -

g ü e n o deuese d e c i r e n l u g a r s e ñ a l a d o d e l a acomua, y 

donde no la ubiere, dígase en lugar alto, en drecho del miha-

reb)) ( i ) , l o c u a l n o c o n s i e n t e q u e l a a c t u a l Capilla de San 

Fernando, l l a m a d a . v u l g a r m e n t e de Villaviciosa, s i r v i e r a 

p a r a t a l fin, p o r n o h a l l a r s e «en d r e c h o d e l miliarebi> q u e 

o c u p a b a , s e g ú n l o s h i s t o r i a d o r e s , e l f o n d o de l a n a v e 

c e n t r a l , c o m o s u c e d e h o y d i a e n l a m a g n í f i c a a m p l i a c i ó n 

de A l - H a k e m I I . 

Y e x t r a ñ o es e n v e r d a d , n o s i e n d o d u d o s o e n n i n g ú n 

c o n c e p t o que e l al-idzan se h a c e p o r l o s m u e d z a n o s desde 

l a as-sumúa ó midzan ( L J j _ ^ > ) — p u e s t a l n o m b r e r e c i b e 

l a t o r r e , d e l a c i r c u n s t a n c i a de s e r e l l u g a r d e s t i n a d o p a r a 

e l r e f e r i d o p r e g ó n , — q u e A b e n - A d h a r í de M a r r u e c o s i n 

c u r r i e r a e n e l e r r o r de s u p o n e r se h i c i e r a e l i n d i c a d o 

l l a m a m i e n t o e n e l i n t e r i o r de l a Mezquita, a s e v e r a c i ó n 

q u e a r g ü i r í a p o r s u p a r t e n o g r a n c o n o c i m i e n t o d e l a s 

p r á c t i c a s d e l c u l t o i s l a m i t a , c o m o n o l o a r g ü i r í a m a y o r l a -

de que l o s m u e d z a n o s se c o l o c a r a n e n fila d e l a n t e d e l C a 

l i f a p a r a c u m p l i r c o n l a i n d i c a d a p r á c t i c a . 

(i) Suma de los principales mandamientos y devedamientos de la ley y cunna, cap. X 
(tomo v , del Mem. hist. esp., pág. 270). * 
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A lo que nos es dado entender del texto, según fué enten

dido por Gayangos, la ampliación á que alude Aben-Adharí , 

en quien no podemos suponer tales errores, es sin duda al

guna el ensanche del Patio de los, Naranjos y la construcción 

de su muro N . , el cual se dilataba á uno y otro lado de la as-

sumüa, debiendo en tal concepto entenderse la voz_^iJ| en 

el sentido de «edificio levantado á alguna altura del suelo» y 

por consecuencia en el de torre, explicándose entonces sa

tisfactoriamente' el que los muedzanos pregonasen desde 

aquel sitio el al-idzan, en cumplimiento de las prescripcio

nes del culto. Por lo que respecta á la afirmación de que 

aquellos empleados de las mezquitas hicieran el al-idzan 

delante del Califa, como entiende Gayangos ( AA!Í»1 ), bas

tará reparar, en nuestro concepto, que si bien pueden to

marse estas palabras por la partícula ^ U | , que significa 

delante, y el afijo de tercera persona masculina, que haría 

relación bajo tal supuesto á An-Nássir, dada la impropiedad 

que resulta, y hemos notado, en la frase, juzgamos como 

más natural y conforme á las prácticas del culto islamita, 

el entenderlos por el nombre ¿L^ l _ ¿ ! , Imam, esto es, «el 

que precede á otros, aquel á quien otros siguen ó imitan»; 

pues sabido es que la dignidad de.Imam estriba precisa

mente en guiar á los fieles en la oración, siguiéndole é 

imitándole éstos en ella. Hechas las indicadas aclaraciones 

resulta el texto de Aben-Adharí en la siguiente forma: 

i 

añadió á la Mezquita-Aljama de Córdoba su ampliación cele

brada; en ella está el minarete grande, en el cual los muedza-

etc. — Y An-Nássir fué quien 
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nos se colocaban en jila con su Imam el dia de Chuma, para 

pregomr el al-idzan, etc. (i). 
Dedúcese, pues, de cuanto llevamos expuesto, que las 

obras realmente ejecutadas por Abd-er-Rahman III en la 

Mezquita, limitándose á reparar en su mayor parte el edi

ficio , se redujeron á la reconstrucción del muro abierto 

que daba a l Patio de los Naranjos, cual acredita la lápida 

de la Puerta de las Palmas, á la nivelación del piso de la 

Aljama, al ensanche del Patio referido, por el costa

do N . (2), á la reedificación, por tanto, del muro exterior 

que cierra el templo por aquel lado, y á la erección del 

nuevo minarete, tan ponderado por Aben-Adharí y A m 

brosio de Morales, sin que pusiera mano, á lo que parece, 

en el interior de la fábrica, restaurada, cual hemos visto, 

por Abd-er-Rahman I I , Mohámmad I y Al -Mondz i r , no 

hacía aún muchos años. 

E n tal disposición quedaba, pues, la Mezquita-Aljama 

de Córdoba, al espirar el grande Abd-er -Rahman III. Y a 

aspirando á realizar proyectos de antiguo acariciados, ora 

movido por aquel sentimiento de piedad que le caracte

r iza , no menos que por el progresivo aumento de la po-

(1) Sube de punto la veros imi l i tud de estas nuestras suposiciones , si repa

rando en la minuciosidad con que recogió Aben-Adhar í la not icia de los gastos 

que ocasionó la construcción de la as-sumúa y la de la fachada de las once naves, 

advertimos que nada dice de lo que importó la prolongación de ésta y la edifica

ción de la pretendida t r ibuna , obras una y otra de grande impor tanc ia , para que 

dejase de averiguar con igual di l igencia á lo que ascendió su coste, que no h u 

biera sido menor acaso de los siete almudes y dos quiles y medio de ad-dirhemes 

casemíes, que empleó An-Nássir en la erección de la as-sumúa , la construcción 

del muro de las once naves y la nivelación del piso de la Mezquita-Aljama. 

(2) De esta opinión es también el docto G i r a u l t de Prangey (pág. 32 de su 

Essai sur l'arcliitecture des árabes et des mores). 
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b l a c i o n ( i ) , y l a n e c e s i d a d de d a r c a b i d a e n e l t e m p l o 

á l a s e r v i d u m b r e y gente de s u a lcáza r (2) , no b i e n a s e n 

tado en e l t r o n o de sus m a y o r e s , decidíase A l - H a k e m , 

Al-Mostanssiv-bü-láh, á e j ecu to r i a r s u fe r e l i g i o s a , fijando 

l a a tenc ión en e l m e m o r a d o e d i f i c i o , c u a l o b r a r ea lmen te 

p r e d i l e c t a de l o s C a l i f a s de A l - A n d á l u s . 

A q u e l l a p o m p a y apara to d e s l u m b r a d o r e s , desp legados 

p o r s u augus to p a d r e ; a q u e l f l o r e c i m i e n t o esp lendoroso 

de todas las a r t e s , a u x i l i a d a s y en r iquec idas a l p a r , y a 

c o n las t r a d i c i o n e s que h a b í a n subs is t ido en I b e r i a , d e s 

pués de l a a f ren tosa ca tás t rofe d e l G u a d a l e t e , y a c o n e l 

e j emp lo que of rec ían á las m i r a d a s de los atónitos i n v a s o 

res las majestuosas fábr icas l a t i n o - b i z a n t i n a s de S e v i l l a , 

M é r i d a , C ó r d o b a , T o l e d o , Z a r a g o z a , - e t c . , y a c o n las 

constantes enseñanzas d e l O r i e n t e , — no podían de ja r de 

p r o d u c i r sus na tu ra le s f r u t o s , r e c o g i e n d o A l - H a k e m de 

m a n o s de A n - N á s s i r , e l tesoro de l a c u l t u r a m a h o m e t a n a , 

p o r él e n n o b l e c i d o y s u b l i m a d o . 

E n m e d i o de l a r i q u e z a ar t ís t ica que resp landec ía y a en 

e l t e m p l o ; á pe sa r de l a s u n t u o s i d a d y de l a m a g n i f i c e n 

c i a que en él h a b í a n e x t r e m a d o los antecesores de Al-

Mostanssir-bil-láh, según los escr i tores m u s u l m a n e s , — p á 

l i d a y m e z q u i n a apa rec í a s u f áb r i ca , aun enga lanada c o n 

los despojos de l a p r i m i t i v a C a t e d r a l , a l l ado de las m a r a 

v i l l o s a s c r eac iones de A b d - e r - R a h m a n I I I en s u f a v o r i t a 

(1) Por más que se reputen exageradas las noticias que acerca de la antigua 

Colonia Patricia recogió Al -Maccar í , se comprenderá fácilmente la necesidad de 

esta ampliación, si recordamos la multitud de gentes que por aquellos tiempos 

vinieron á establecerse en Córdoba. 

(2) Aben-Adharí , tomo 11, pág. 249. — Madrazo , tomo de Córdoba de los 

Recuerdosy Bellezas de España, citando á este historiador, pág. 175. 
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res idenc ia de Medinat-Az-Zahrá, c u y a Mezquita, c o r r e s 

pond iendo d ignamente a l resto de aquel soñado a lcázar , 

ostentaba po r todas partes p rec iados mármoles d e l i c a d a 

mente e scu lp idos , y vis tosos mosa icos que , c o m o b r i l l an t e 

pedrer ía , e smal taban sus m u r o s y aposentos. 

E r a p r e c i s o , p u e s , p a r a ensa lza r l a l ey y l a c r eenc i a , 

pa r a atraer sobre sí y sobre su pueb lo las bend ic iones de 

D i o s , exa l ta r c o n aquel los nuevos e lementos que hab ían 

i m p l a n t a d o . e n C ó r d o b a los artífices gr iegos mandados p o r 

el emperador de B i z a n c i o , l a m e r e c i d a f a m a de l a Mez

quita c o r d o b e s a , c u y o r e c i n t o , según a r r i b a i n s i n u a m o s , 

bastaba apenas p a r a l a s i empre crec iente m u l t i t u d que 

acudía solícita á sus naves . 

A n i m a d o de t a l p ropós i t o , a b r i a A l - H a k e m su r e inado 

d i sponiendo c o m o p r i m e r acto de su g o b i e r n o , á los cua 

t ro dias t r a scur r idos de l a l u n a de R a m a d h á n de a q u e l 

año de 350 H . (961 J . C . ) (1), que bajo l a dirección de 

su háchib y «espada de su r e i n o », Chaáfa r -ben-Abd-e r -

R a h m a n , e l Ss i c l av í , se d i e r a p r i n c i p i o á l a ampl iac ión de 

l a Mezquita, hac i endo e l a c o p i o necesar io de mate r ia les 

p a r a l a c imentac ión de l a o b r a c o n que pensaba engrande

ce r e l t e m p l o . É l m i s m o , c o n s ingu la r s o l i c i t u d y n o t o r i a 

p red i lecc ión , v i s i t a b a f recuentemente los t raba jos , y has ta 

hacía po r sí p r o p i o las m e d i c i o n e s , l l a m a n d o p a r a a u x i 

l i a r l e á los maes t ros y g e ó m e t r a s , los cuales t r a z a r o n e l 

nuevo edif icio desde l a par te an te r io r has ta l a pos t e r io r de 

l a Mezquita, c o m p r e n d i e n d o esta ampl iac ión en su l o n g i 

tud las once grandes naves l ong i tud ina l e s de que se h a -

(1) Bayan-ul-Mogreb, tomo n , pág. 24.9 cit . — Habia sido jurado Califa 

dia anterior: ¿C~> »t¿Oj»J .^4^ 
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l i a b a aqué l l a f o r m a d a desde l o s d i a s de A b d - e r - R a h m a n I . 

D e s t r u i d o e l t ránsi to ó p a s a d i z o l a b r a d o p o r Abd-u l - l áh 

p a r a e l s e r v i c i o e x c l u s i v o de los C a l i f a s , y q u e , desembo

c a n d o en l a macssura a l l a d o d e l miniar, p o n i a en c o m u n i 

c a c i ó n d i r e c t a e l a l cáza r y l a Aljama, cuen t an los escr i to 

res m u s u l m a n e s que , y a c a s i t e r m i n a d a l a o b r a , y l l egado 

en 353 e l caso de d e s i g n a r e l s i t i o donde d e b i a ser co 

l o c a d o e l quibláh, m i e n t r a s i n d i c a b a n u n o s e l O r i e n t e , 

c o m o e l l u g a r m á s p r o p i o , a p o y á n d o s e en e l e j emp lo de l a 

A l j a m a de Zahrá, c o n s t r u i d a p o r A n - N á s s i r , señalaban 

otros e l O c c i d e n t e , has t a q u e , después de o idas p o r A l -

H a k e m estas r a z o n e s , se l e v a n t a b a e l faquín A b ú - I b r a h i m , 

é inc l inándose a l M e d i o d í a , e x c l a m a b a : 

— ¡ O h pr ínc ipe de lo s fieles! H a d i r i g i d o sus o rac iones 

h a c i a este p u n t o d e l M e d i o d í a p r e d i l e c t o , .el p u e b l o de tus 

an tepasados los I m á m e s ! L o s buenos m u s u l m a n e s y sus 

álimes, desde l a c o n q u i s t a de A l - A n d á l u s has ta e l t i e m p o 

a c t u a l , n o se h a n v u e l t o en sus o rac iones á ot ro p u n t o que 

e l señalado p o r los tábies ( i ) , á s e m e j a n z a de lo que h i c i e 

r o n M u s a - E b n - N o s s a y r y H a n a x - A s s - S s a n a n y , y los que 

les s i g u i e r o n ( c o m p a d é z c a s e A l l á h de e l l o s ! . . . ) S i g u e tú de 

i g u a l m o d o á q u i e n se g u i ó p o r los que suced ie ron á l o s 

tábies, y t eme á q u i e n se pe rd ió p o r l as i n n o v a c i o n e s ! 

P r o n u n c i a d a s ta les p a l a b r a s , que escuchó c o n a tenc ión 

e l C a l i f a , con te s t aba éste al faquí k, a cep tando s u p ruden te 

conse jo : 

— D i j i s t e b i e n : n o es o t r a y a m i op in ión que l a de lo s 

tábies (2). 

ÍI) Los que vivieron con los compañeros del Profeta 6 con aquellos que los 
conocieron. 

(2) Al -Maccar í , tomo 1, pág. 369 citada. 
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Resuelta la cuestión en esta forma, dábase comienzo 
á la edificación del Mihrab en el extremo de la nave prin
cipal y más ancha, que lo era la del centro, empleán
dose en esta obra maravillosa poco más de un año, pues 
hasta la luna de Chumada postrera del 354 no quedaba 
terminada la cúpula del Mihrab ó adoratorio (1) . Deseoso 
de que la riqueza de la Aljama, según iba á quedar ésta 
después de aquella memorable ampliación, no desmere
ciera de la fama universal de que gozaba ya entre los 
muslimes, habia escrito Al-Hakem al emperador de los 
griegos para que le enviase operarios que colocaran en el 
templo el estimado mosaico de foseifesa que le habia aquél 
regalado, tomando ejemplo en su carta de lo hecho 
en ocasión semejante por Al-Gualid-ben-Abd-ul-Malik 
cuando construia la mezquita de Damasco. Defiriendo á su 
petición, apresurábase el príncipe griego á mandarle un 
artífice, y con él hasta trescientos veinte quintales más de 
mosaico ( 2 ) , con el cual empezaron á cubrirse los muros y 
la cúpula del vestíbulo del Mihrab, y á exornarse la puer
ta del sabáth ó pasadizo, nuevamente reconstruido y la de 
las habitaciones de los ministros del culto, puertas una y 
otra que se abrían á la macssura, y ocupaban el centro de 
las capillas laterales ó menores, levantadas á Oriente y 

(1) Bayan-uI-Mogreb, t o m o n , pág. 253. 

(2) Idem, i d . , i d . E l e rudi to S r . M a d r a z o , á qu ien facili tó estas n o 

t ic ias de A b e n - A d h a r í e l celebrado o r i en t a l i s t a S r . G a y a n g o s , trae a l por 

menor las referentes a l regalo del emperador de C o n s t a n t i n o p l a ( p á g . 175 de 

su l i b ro sobre Córdoba), s i b ien asegura , no sabemos c o n qué f u n d a m e n t o , que 

e l número de quintales de mosa ico enviados á A l - H a k e m ' e r a e l de t resc ien

tos ve in t i c i nco . E l t ex to de A b e n - A d h a r í dice c l a ramente que eran sólo 
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Poniente de la capilla ($JG£) mayor , según al presente 
manifiesta una de ellas. 

Seis lunas después de terminada la cúpula del Mihrab 

dábase remate á la parte decorativa (Dzul-Hicháh de 3 5 4 ) , 
bajo la inmediata dirección del háchib Chaáfar-ben-Abd-
er-Rahman, y la inspección de Mohámmad-ben-Tamlih, 
Ahmed-ben-Nassar , Jayd-ben-Háxim , oficiales de la 
prefectura, y de Mothar r i f -ben-Abd-er -Rahman, sobres
tante (1), haciéndose entrega de la obra, ya perfecta; en 
el la , por mandato expreso del C a l i f a , se miraban, desde 
la luna de X a g u a l , soportando el magnífico arco del ado-
ratorio, las cuatro columnas que habían decorado el Mih

rab antiguo, y son realmente dignas por su riqueza de 
figurar en aquel sitio (2). 

S i bien no se muestran de todo punto conformes los 
escritores arábigos respecto de las dimensiones de l a am
pliación realizada por A l - H a k e m I I , pues mientras el 
autor del libro titulado Machmiá-al-moftaric afirma, según 

(1) C o n s t a n es tos n o m b r e s e n l a s m i s m a s i n s c r i p c i o n e s . — V é a n s e a l e f e c t o 

l a s s e ñ a l a d a s c o n los n ú m e r o s 50 y. 68 de l a Mezquita-Aljama. 

(2) Bayan-ul-Mogreb, t o m o 1 1 , p á g s . 253 y 254. L o s t é r m i n o s e n que se 

e x p r e s a A b e n - A d h a r í n o p e r m i t e n d u d a ; pe ro e n las l e y e n d a s de las i m p o s t a s 

d e l a r c o d e l M i l i r a b ( v é a n s e las i n s c r i p c i o n e s de l o s n ú m e r o s 52 y 53) se h a c e 

m e n c i ó n de dos soportes [^j^—Sls—\\ ^ j _ J ¿ _ 3 > ) , que G i r a u l t de P r a n g r e y , 

s i g u i e n d o l a t r a d u c c i ó n de M . S i l v e s t r e de S a c y , p u b l i c a d a p o r M . D e l a -

b o r d e e n s u Voyage pittoresque a"Espagne, e n t i e n d e p o r l a s dos c a p i l l a s ( c u b -

bas ) l a t e r a l e s (Essai sur Farchitecture, e t c . , p á g . 45), y que L o z a n o t r a d u c e 

p o r columnas (Antigüedades arb. de España, p á g . 23). L a t r a d u c c i ó n l i t e r a l es hom

bros; y e n es te c a s o , o f r e c i é n d o s e las c o l u m n a s c o l o c a d a s dos á dos c o m o j a m b a s 

e n e l a r c o d e l Mihrab, n o p a r e c e e x t r a ñ o que á e l l a s h a g a n a l u s i ó n las l e y e n d a s 

r e f e r i d a s , c o n f i r m a n d o e l t e s t i m o n i o de A b e n - A d h a r í de M a r r u e c o s , p o r m á s 

q u e n o se h a g a r e l a c i ó n á su p r o c e d e n c i a e n los ep íg r a f e s m e m o r a d o s . 
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Al-Maccarí, que añadió aquel Califa ciento cinco codos 
á la longitud de la Mezquita (1) , escribe Aben-Adharí que 
fueron sólo noventa y cinco (2), — dada la autoridad del 
último de los escritores citados, cuya veracidad se halla en 
otros parajes comprobada por el edificio, y teniendo en 
consideración la circunstancia de que, á creer el testimo
nio alegado por Al-Maccarí, debió ser harto reducido, el 
templo, aun después de la ampliación de Abd-er-Rah
man I I , en que se anadian hasta ocho naves trasversa
les , no será de extrañar que aceptemos en un todo la no
ticia de Aben-Adharí, limitando la prolongación de la Al
jama cordobesa á los noventa y cinco codos que aquél 
señala (3). 

medidas es hoy punto menos que imposible de resolver, cual veremos adelante. 

(3) Con efecto: mide hoy la Mezquita 175 metros de longitud por 75 de 

latitud hasta la Puerta del Punto, labrada por Al-Hakem, y que afortunadamente 

se conserva, aunque obstruida por una mezquina escalera; y si la ampliación 

de Al-Mostanssir hubiera sido de ciento cinco codos, que equivalen á los 75 me

tros de latitud, resultaría una desproporción inconcebible entre el patio y el 

interior de la Mezquita, desproporción que se hace más sensible respecto de 

la fábrica de Abd-er-Rahman I , cuando aun después de añadidas por Abd-er-

Rahman II ocho naves trasversales, sólo llegaba á los días de Al-Hakem 

midiendo cien metros, de los cuales correspondían cerca de sesenta al patio de 

las abluciones. La diferencia de dimensiones en el codo que, como medida, 

emplean los escritores musulmanes, es sin embargo tan notable, que mientras, 

por ejemplo, en la latitud de los muros del alminar erigido por Abd-er-Rah

man III, que tenian diez y ocho codos, ó lo que es lo mismo, según Ambro-

(1) Al-Maccarí , tomo 1, pág. 359 : 

La equivalencia de- estas 
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F u é esta ampl i ac ión , p o r t a n t o , a l d e c i r d e l esc r i to r r e 

f e r i d o , « la más h e r m o s a de l as que se h i c i e r o n en l a Mez

quita» ( i ) , no sólo p o r l a i m p o r t a n c i a de l a o b r a , s ino 

t amb ién p o r l a e x t r e m a d a r i q u e z a de que a lardeó en e l l a 

e l p i a d o s o Al-Monstanssir c u y o n o m b r e e n s a l z a n p o r todas 

par tes las i n s c r i p c i o n e s a ráb igas que l a e x o r n a n , pe r sua 

d i e n d o c o n v e r d a d e r a e f i cac ia de que n o son exageradas n i 

h ipe rbó l i c a s , c o m o p r o p i a s d e l gen io o r i e n t a l , l a s a l a b a n 

zas que p r o d i g a n los m e n c i o n a d o s esc r i to res en l a d e s c r i p 

c ión d e l m a r a v i l l o s o p a l a c i o de Az-Zahrá, que aparece h o y 

á nues t ros ojos c u a l soñada fan tas ía de las Mil y una noches. 

T e m e r í a m o s abusa r d e m a s i a d o de l a p a c i e n c i a de n u e s 

t ros l e c to r e s , s i nos d e t u v i é r a m o s e n este s i t i o á d e s c r i b i r 

l a o b r a de A l - H a k e m I I , que c o m p r u e b a nues t ro aser to , y 

m u y e spec i a lmen te l a p a r t e m á s in t e r e san t e de l a m i s m a 

c u a l l o es e l Mihrab: ba s t a rá á nues t ro i n t en to dejar c o n 

s i g n a d o , no o b s t a n t e , que cub ie r tos así e l m u r o e x t e r i o r 

d e l S a n t u a r i o , en e l v e s t í b u l o , c o m o l a a i r o s a y g a l l a r d a 

cúpu la que d i c h o ves t íbu lo c o r o n a , y las puer tas de l as 

c a p i l l a s ó depa r t amen tos l a t e r a l e s , p o r a q u e l l a p e r e g r i n a 

l a b o r de m o s a i c o que en m i l t onos d ive r sos r e sp landece y 

b r i l l a á l a t e m p l a d a l u z que p e n e t r a p o r las ca ladas c e l o 

sías de fino m á r m o l b l a n c o , — d e b i e r o n of recer aspecto 

sorprenden te las obras de A l - H a k e m , en l a Mezquita 

p r e d i l e c t a de lo s C a l i f a s de A l - A n d á l u s . 

sio de Morales , sesenta pies, resulta que cada codo equivalía á cinco pies 

ó im>39> — e n la longitud de la Mezquita, que en total medía 330 codos, se 

obtiene que cada metro equivale á 1,90 codos, y en la latitud de ciento cinco, 

a 1,30 codos cada metro. L a cuestión, pues, no puede recibir solución satis

factoria cual deseáramos. 

(1) Bayan-ul-Mogreb , tomo 11, pág. 249 ci t . 
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Cuatro años y tres meses habían trascurrido desde que 

acometió aquel insigne príncipe l a empresa de ampliación 

tan memorable, cuando quedaba ésta completamente ter

minada; así pues, mientras daba cabo en 3 5 4 á la edifica

ción del Mihrab, con l a colocación del mosaico áefoseifesa, 

trabajo en que ayudaban a l artífice griego enviado por el 

emperador de Constantinopla mult i tud de operarios cor

dobeses , mandaba construir un nuevo tránsito ó pasadizo 

( J ? I J L . ) entre el Alcázar y la Mezquita, que reemplazó a l 

labrado por Abd-ul-láh (1), y cuya artificiosa disposición 

ponía á salvo de cualquier atentado la sagrada persona del 

Ca l i f a . 

Mas no paraban aquí las obras ejecutadas por él en l a 

Aljama de Córdoba, de l a cual decían los escritores m u 

sulmanes «que no habia en las tierras del Islam otra más 

grande que e l la , n i de más admirable fábrica y fortaleza 

de construcción» (2). Guiado por aquel espíritu de religiosa 

(1) Daba paso á esta comunicación , según adver t imos a r r i b a , l a puerta hoy 

tapiada y cubierta de labores de foséiftsa, que se advierte á la derecha del Mihrab, 

de lo cual persuade Edr is í , quien escribe: « A la derecha del Mihrab hay una 

puerta de comunicación entre la M e z q u i t a y el a lcázar , l a cual da á u n corredor 

practicado entre dos m u r o s , con ocho puertas que c i e r r a n , cuatro hac ia e l 

palacio y cuatro hac ia la M e z q u i t a » ( M a d r a z o , pág. 177 de su l ib ro de Córdoba). 

G i r a u l t de Prangey, no comprend iendo , s in duda, l a naturaleza de este tránsito, 

d i c e , hablando d é l a s puertas de l a Mezquita: «.. .du cota de la K i b l a h i l n ' y 

•en avait qu 'une, au sudde la M a k s o u r a h , et qui conduisai t au Sabath ( J s L j l—>) 

passage souterrain por lequel on c o m m u n i q u a i t avec le palais du Kha l i f e» 

(Essai sur I'architecture des árabes, pág . 31 , nota) . P o r lo demás, la palabra 

- O I J L V , según los diccionar ios , s ignif ica « t e c t u m inter duas domus ve l pa

ñe tes , subter quo duci t v i a , » convin iendo así con la descripción del Bayan-ul-

Mogreb. 

(2) A l - M a c c a r í , tomo 1, pág. 358. 

5 
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piedad, que habia presidido todas sus acciones, disponia 

A l - H a k e m en el año 355, l a colocación del antiguo almin-

bar (1) á un lado del Mihrab nuevamente edificado, y 

que se armase al mismo tiempo l a antigua macssura, e r i 

giendo en el quiblah, ó parte meridional de l a ampliación, 

otra macssura de madera (^J^L\ ^y) ricamente pintada 

y decorada por dentro y por fuera y coronada de almenas 

ó graciosos remates, l a cual medía setenta y cinco codos 

de longitud por veintidós de lat i tud y ochenta de altura, 

quedando terminada toda ella en la luna de Récheb del 

año antes referido (2). • 

Ha l laba digna corona aquella obra , justamente cele

brada, como la pr inc ipa l de cuantas se habían ejecutado en 

l a Mezquita, y en la que, satisfaciendo el anhelo de gran

deza y aumentando el lustre de su Imper io , invertía A l -

(1) E l nuevo alminbar construido de maderas olorosas y cuya descripción i n 

tentaremos adelante , debió ser ya labrado en esta época, si bien A b e n - A d h a r í 

no hace mención de él hasta el año 365 ( tomo 11, pág. 266) , diciendo que e n 

esta época se concluyó l a obra de l a Mezquita. E n otfo pasaje (pag. 257) dice 

que este acontec imiento se verificó en 3 5 5 . 

(2) Bayan-ul-Mogreb, tomo t i , pág. 254 . — A l - M a c c a r í , hablando de esta 

macssura, dice que era m u y hermosa ÍJ y¿¿.),\ ( tomo 1, pág. 3 6 2 ) , 

Respecto de las d imens iones , no están tampoco conformes en u n todo ambos 

escr i tores , cual veremos l u e g o , no siendo fácil comprender dónde colocó A l -

H a k e m la ant igua macssura, cuando mandaba er igir l a nueva a l sur de la Mez

quita; acaso dentro de aquel rec in to , cerrado, por esta ú l t i m a , se fijase l a a n t i 

g u a , de menores dimensiones á no dudar , aislando más aún a l C a l i f a en los dias 

festivos, por este med io . N o h a n faltado escr i tores , sin embargo , q u e , con 

presencia de l a anter ior no t i c i a , y no ofreciéndose para ellos con entera c lar idad 

l a coexistencia de ambas macssuras, hayan supuesto que la ant igua, mandada 

armar por A l - H a k e m I I , Al-Mostanssir-bil-láh, es precisamente l a Capilla de 

Villa-viciosa y la de San Fernando, que sirve á la pr imera de sacristía. E n lugar 

oportuno trataremos de esta h ipótes is , insostenible á nuestro j u i c i o . 
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Hakem sumas enormes (1), con la construcción de cuatro 

al-midhás en el Patio de la Aljama, que reemplazando al 

antiguo, mandado destruir, eran colocados, dos á dos, a l 

oriente y al occidente" de la Mezquita, los mayores para e l 

servicio de los hombres y los más pequeños para el de las 

mujeres (2), mejora que se llevaba á efecto en la luna de 

Dzul-Caáda de 3 5 6 (3) . Cas i a l mismo tiempo, y deseando 

extremar sin duda la piedad de que tantas muestras habia 

dado en la ampliación de la Mezquita, ya del todo perfecta 

y terminada, y cumplir con el sagrado precepto de la c a 

r idad, tan repetidas veces recomendado á los fieles por 

Mahoma ( 4 ) , —edificaba al Occidente y fuera del templo, 

(1) Según Aben-Adhar í de Marruecos ( tomo n , pág. 257), ascendían á 

más de 171.537 ad-dinares y un ad-dirhem y m e d i o : 

\~~SU£¡¡ j c^J^J — A l - M a c c a r í , t omo 1, pág. 359, dice que fueron sólo 

171.000 ad-dinares, procedentes del quinto: >J—cs-jĵ  \—8—)\ ¿L-jJ—» 

— — i J i S J U _ * - J _ J J 1 — : — ¿ O V ^ _ ¿ J i 0—i,—"— 

(2) A l - M a c c a r í , tomo I , pág. 365;—Bayan-ul-Mogreb, tomo 11} pág. 256.— 

A estas noticias añaden ambos escritores l a de que llevó el agua á dichas fuen

tes por medio de unos canales desde la falda del monte de Córdoba (Sierra M o 

rena) , vertiéndola según A l - M a c c a r í en la cisterna fá&kpbw) labrada en 

mármol . 

(3) Bayan-ul-Mogreb, loco citato. A s í parece deducirse de acontecimientos 

que refiere Aben-Adhar í en líneas anteriores, ocurridos dias después de la luna 

de X a g u a l de aquel año. 

(4) V é a n s e , con efecto, en e l Koran, las aleyas 211, 255 y 265 á 275 de la 

Sura 11; 86 y 128, en l a m ; 60, 68, 99 y 100, en l a i x ; 38 en l a x x x ; 7 y 10, 

en l a LVII ; 13 y 1 4 , e n la LVIII ; 10, en la LXIII y finalmente, fuera de otras, 

las aleyas 16 y 17 d é l a Sura LXIV. — C o m o ejemplo de lo que significa entre los 

mahometanos l a l imosna , recordaremos la siguiente anécdota, que refiere el ge-
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aunque inmediata y acaso unida á é l , l a Casa de la limosna 

( L i X v J ! j ^ ) > destinada á recoger las de los buenos m u 

sulmanes, para atender con ellas a l menesteroso ( i ) , l e 

vantando además, delante de las puertas de l a Aljama que 

m i r a n á Pon i en t e , varias casas en las cuales debian ser 

recogidos y amparados los pobres , con los habises (2) 

ne ra l D a u m a s en su l i b r o t i t u l ado Moers et coutumes de l'Alge'rie (pág. 95 y s igs.) : 

« S i d i - M o h a m e d - e l - G a n d u z . . . era renombrado por l a hosp i t a l idad que encon

t raban en él los pobres y los viajeros. L a s caravanas que atravesaban el Des ier to 

proveían á sus l imosnas dejándole carne s e c a , h a r i n a , dá t i l e s , m a n t e c a , e t c . , 

ar t ículos que aquél d i s t r i b u i a entre los desdichados cuyas provisiones se habían 

agotado en e l v i a j e , y los peregrinos indigentes que iban á v i s i t a r l e y á rogar 

c o n él . Después de su m u e r t e , este uso se h a perpetuado: n i n g u n a caravana 

osar ia pasar cerca de aquel luga r de a s i l o , s i n hacer en él l a oración y s in dejar 

a lguna l i m o s n a . T o d o s los pasajeros t i enen e l derecho de entrar en e l m a r a b u t , 

c o m e r en é l , según su apet i to y beber según su s e d ; pero desgraciado de aquel 

que se a t reviera á l levarse una parte de estas provis iones sagradas! Perecer ia se

guramente en e l c a m i n o . — N a d i e h a y allí ( p ros igue ) para cu idar de las 

ofrendas ; se ofrecen á l a m a n o , colocadas en bandejas ó colgadas en l a paredes; 

y s i n embargo no h a y e jemplo de que n ingún ind i sc re to h a y a abusado de esta 

hosp i t a l idad de D i o s . » 

(1) D a n razón de esta obra E b n - B a x c u a l , apud A l - M a c e a r í ( t o m o 1 , pá

g i n a 365) y A b e n - A d h a r í ( t omo n , pág . 256), quienes a f i r m a n que l a Dar-ass-

ssadaca se construyó £ ^ L ^ t ^ > jt ^j,. — M a d r a z o (pág. 201 de su l i b r o 

de Córdoba) supone que fué c o n s t i t u i d a en e l i n t e r i o r de l a Mezquita, a l e x t r e m o 

occidenta l de la nave t rasversal en que se h a l l a l a Capilla de Villa-viciosa, lugar 

dest inado al a r c h i v o de m ú s i c a , fundándose para e l lo en los adornos de yesería 

que allí se a d v i e r t e n , los cuales son s in embargo mudejares , y debieron ser obra 

de los dias de E n r i q u e de T r a s t a m a r a ( V . a l propósito las Inscripciones mudejares 

de la Catedral). 

(2) Cons t i tu ían los habises, las donac iones , l imosnas y legados que los fieles 

hacían para atender a l m a n t e n i m i e n t o del c u l t o , de l t emp lo y de los pobres. 

Es tos bienes sagrados eran admin i s t r ados especialmente por u n delegado del 

C a l i f a , y j a m á s podian ser empleados en uso d i s t i n t o de aquel para que fueron 

i n s t i t u i d o s , exceptuando los casos en que l o e x i g i e r e n , por e j e m p l o , l a s e g ú n -
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afectos al mantenimiento del templo (i), y con las 

limosnas que para ellos solicitaba (2). 

Como término y remate de aquella larga serie de am

pliaciones, reparos, reconstrucciones y enmiendas, que 

comenzando en los dias de Abd-er-Rahman II, se habían 

sucedido con pequeños intervalos, y hacen de tan cele

brado monumento, no ya el producto de un momento his

tórico especial y determinado, sino la obra realmente de 

un período el más brillante y significativo, el más poderoso 

y característico sin duda de la cultura mahometana, hasta 

el punto de poder afirmarse, en consecuencia, que la Mez

quita-Aljama de Córdoba es la obra de todos los Califas, 

y que su construcción abraza el dilatado espacio de más 

de dos centurias, — aparece, finalmente, la ampliación, 

hecha ya en los dias del malaventurado Hixém II, por 

su ilustre háchib y esforzado caudillo Mohámmad Abi-

A m é r , apellidado Al-Manzor, verdadero y único susten

táculo de aquel Imperio, cuya ruina presentía cercana. 

Elevado de las esferas más humildes á la suprema ma

gistratura , sólo su voluntad habia imperado en A l - A n d a 

bas, desde la muerte de Al-Hakem II, ya para resolver las 

arduas cuestiones de la gobernación y someter todas las 

ambiciones, aniquilándolas bajo la imponderable magni

tud de la propia; ya para guiar á la victoria el estandarte 

dad del Islam ó del estado religioso amenazado por gentes de religión contraria, 

como ha sucedido en la guerra entre Rus ia y Turquía. L a importancia de las 

donaciones estaba en relación con -la importancia y la significación del templo á 

que quedaban adscritas. 

(1) Aben-Adhar í , tomo n , pág. 249 y 250. 

(2) A l -Macca r í , loco laudato; — Aben-Adhar í , tomo 11, pág. 256. Ocupa 

hoy el emplazamiento de dichas casas la Casa de Expósitos, construida bajo la 

advocación de San Jacinto á fines del siglo x v . 
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de los C a l i f a s , d i v i r t i e n d o c o n fel ices y ce lebradas ga

znas .la. -atención p ú b l i c a , y d i r ig iéndola á su c a p r i c h o ; 

y a p a r a fomen ta r e l c u l t i v o d e . l a s artes y de las c i enc ias , 

aca l l ando entre se rv i les adu lac iones l a e n v i d i a de sus ému

los y ahogando en oro l a an imadvers ión de sus enemigos ; 

y y a , p o r ú l t imo , p a r a d i sponer á su albedrío de l a suerte 

d e l I m p e r i o , e jerc iendo p o r sí p r o p i o l a soberan ía , a r r a n 

cada p o r as tuc ia de las impo ten tes manos de su an t iguo 

y apocado p u p i l o . 

A q u e l espíritu de s o b e r b i a que l e h a b i a i n s p i r a d o c o n 

tenaz empeño l a i d e a de oscurece r e l lustre de las c o n s 

t rucc iones de An-Nássir, l evan tando c o m o en señal de reto 

o t r a c i u d a d , en c o m p e t e n c i a c o n l a de los C a l i f a s , y e n 

l a c u a l der ramó á m a n o s l lenas los tesoros de l E r a r i o , más 

b i e n acaso que las necesidades de l a poblac ión de C ó r d o 

b a ; e l de svanec imien to que le pose í a , más b i e n quizás que 

e l celo de l a r e l i g ión ; y e l deseo , p o r ú l t imo , de v e r e n l a 

zado su n o m b r e a l de los magníf icos señores de A l - A n d a 

bas , fue ron á no duda r par te pr inc ipa l í s ima en d e c i d i r l e á 

ejecutar en l a Mezquita-Aljama aquel las obras q u e , a l t e 

r ando l a p r i m i t i v a p l a n t a d e l t e m p l o i s l a m i t a , hab ían de 

engrandecer le s i n e m b a r g o ( i ) . 

L a p r o x i m i d a d de l A l c á z a r p o r e l costado de Occ iden t e , 

i m p e d i a l a di latación de l a Aljama en aque l s en t ido ; y 

c o m p r e n d i e n d o A l - M a n z o r l a i m p o s i b i l i d a d de in t en ta r lo 

p o r e l N o r t e y M e d i o d í a , y a á causa de l a majes tuosa y 

rec iente fábr ica d e l a l - m i n a r e n él p r i m e r o y y a p o r e l de

c l i v e d e l t e r r eno , s i no p o r otros m o t i v o s en e l segundo, 

(i) Al-Maccarí (tomo i , pág. 359) hace constar que A l - M a n z o r acometió 

aquella empresa Jj^¡> J _ ^ L J « p o r orden de Hixém-ben-Al-

Hakem.» ' ' 
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acordó de c o n c i e r t o c o n los p r o p i e t a r i o s de los ed i f ic ios 

c o m p r e n d i d o s den t ro d e l p r o y e c t a d o ensanche , que és te se 

rea l izase p o r e l l a d o de O r i e n t e , c o m o e l que m e n o s d i f i c u l 

tades o f r e c i a . 

D á b a s e c o m i e n z o á las ob ra s e l año 377 de l a H . (987 

J . C.) , d e r r i b a n d o este m u r o y a b r i e n d o «los c i m i e n t o s 

p a r a e l n u e v o á d i s t a n c i a de c i en to o c h e n t a pies d e l a n t i 

guo en toda l a l ínea de N o r t e á Med iod ía (1). A ñ a d i é r o n s e 

á l a Mezquita p r o p i a m e n t e d i c h a , esto es , e l c u e r p o c u 

bie r to d e l e d i f i c i o , o c h o naves g r a n d e s , todas i gua l e s y 

d e l m i s m o número de a rcos que las y a ex i s t en tes , p r o l o n 

gándose de resu l tas c i e n t o o c h e n t a pies las t r e i n t a y t res 

naves menores que se c r u z a n en ángu lo rec to c o n las p r i n 

c i p a l e s , c o r r i e n d o de O r i e n t e á O c a s o . » « F o r m á b a s e , s i n 

e m b a r g o , en e l n u e v o d e p a r t a m e n t o (p ros igue e l au to r 

cuyas pa l ab ra s t r a s c r i b i m o s ) t r e i n t a y c i n c o naves t r a s 

versa les en v e z de l as t r e i n t a y t res d e l a n t i g u o , p o r q u e 

no se p ro longó e l a l a de h a b i t a c i o n e s que c a i a á O r i e n t e 

d e l Mihrab y que o c u p a b a e l e spac io de dos naves . L a p r o 

longac ión de las naves m e n o r e s no se' h i z o c o n l a s e r v i l y 

monótona u n i f o r m i d a d á que s o l e m o s e s c l a v i z a r n o s los 

m o d e r n o s : los a rqu i t ec tos á rabes no entendían las reg las 

d e s imetr ía c o m o se p r o f e s a n h o y ; h u i a n de l o que l l a m a 

mos euritmia, y se sa t i s fac ían p r o d u c i e n d o l a u n i d a d p o r 

med io de l a v a r i e d a d s i n b u s c a r c o r r e s p o n d e n c i a f o r z o s a 

de partes semejantes» (2). 

(1) Los escritores árabes dicen que añadió ochenta codos de lati tud, resultan

do de aquí que cada codo equivale á más de dos pies, ó lo que es lo mismo oM,63, 

que dan á los ochenta codos la equivalencia aproximada de los 50 metros que se 

miden actualmente desde el Punto de la Catedral, hasta el muro de Occidente. 

(2) Madrazo , of. cit., págs. 192 y 193. 
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D u r a b a l a ob ra , en l a cual se emplearon los cautivos 

cristianos ( i ) , 'dos años y m e d i o ; y terminada y a , no s in 

grandes dispendios , producidos así po r las muchas exp ro 

piaciones indispensables, como por el coste de l a fábrica,— 

quedaba l a Mezquita-Al jama formando un gran rectángulo 

de lados desiguales, que medían trescientos t reinta codos 

de longi tud N . á S . por doscientos treinta de la t i tud E . á O . 

y cruzado por diez y nueve grandes naves longitudinales 

y t re inta y tres á t reinta y c inco menores trasversales; fue

ra por tanto de su centro e l Mihrab, er igido por A l - H a 

kem I I , y despojada realmente de su impor tanc ia la.puer

ta p r i n c i p a l , correspondiente á l a nave mayor que t e r m i 

naba en el referido santuario, l a cua l es hoy conocida, 

según insinuamos a r r i b a , por el Arco de las Bendiciones (2). 

(1) A l - M a c c a r í , t o m o 1, pág . 359 c í t . 

(2) Cons t ruyó a s i m i s m o A l - M a n z o r , según A l - M a c c a r í ( tomo 1, pág, 361} 

u n grande al j ibe v — l * ^ ) en e l P a t o , quizás por no ser ya suficiente 

e l labrado por A l - H a k e m I I , para las ab luc iones . Refir iéndose á aquél decia 

A m b r o s i o de M o r a l e s : «tiene e l pa t io o t ra ex t ra f ieza de las m u y celebradas en 

los más marav i l losos edif icios que h a hab ido e n e l m u n d o ; y e s , que estando 

hueco pbr debaxo por una grandís ima c is te rna que tiene de b ó v e d a , a rmada so 

bre grandes c o l u n a s , queda hue r to pensi l ,» e tc . (Ant. de Esp.) E l P . M a r t i n de 

R o a aseguraba que aquel la c i s t e rna servía para depósito de agua, por s i era a l g u 

na vez u t i l i z a d a la Mezquita c o m o for ta leza . — M r . G i r a u l t de P rangey escr ibe , 

suponiendo l a ex i s t enc ia de m u c h o s subte r ráneos , que según le di jo u n an t iguo 

obre ro , formaba e l al j ibe «un carré de 18 varas de c o t e ; les voütes au n o m b r e 

de neuf , étaient encoré élevées d ' e n v i r o n 15 a 20 varas au-dessus du n iveau d u 

s o l , et reposaient sur des pi l iers carrés en pierre de t a i l l e , ayant une vara de 

c o t e , » etc. (Essai, e tc . , pág . 33 , nota . ) E l S r . R a m i r e z de las C a s a s - D e z a da n o 

t i c i a de que en 31 de M a r z o de 1767 bajó á reconocer d i c h a cis terna el capitán 

de ingenieros D . José de H e r m o s i l l a , qu ien l a describía d ic iendo que era «un 

cuadro de piedra franca repar t ido en tres naves de 55 p i e s , sostenido de cua t ro 
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T a l es , duran te l o s d ia s d e l C a l i f a t o , l a acc iden t ada 

h i s t o r i a de a q u e l i n e s t i m a b l e m o n u m e n t o , ún ico en s u g é 

n e r o , que exis te aún y ex is t i rá m i e n t r a s subs is ta l a a d m i 

rac ión de los en tend idos . D e r r i b a d o e l c o m b a t i d o I m p e r i o 

de A b d - e r - R a h m a n I p o r e l f racaso de C a l a t a ñ a z o r , que 

dio té rmino á l a v i d a de a q u e l i lus t r e c a u d i l l o , c u y a m a n o 

fué l a úl t ima en a c r e c e n t a r l a f a m a de l a Mezquita c o r d o 

b e s a ; c o n t u r b a d a h o n d a y d o l o r o s a m e n t e a q u e l l a soc i edad , 

n o s i n grandes esfuerzos a u n a d a , y desbordado p o r fin e l 

torrente de las a m b i c i o n e s de r a z a , ec l ipsóse l a es t re l l a 

d e l m a h o m e t i s m o en nues t ro suelo p a r a n o b r i l l a r n u n c a , 

s ino f u g i t i v a y d é b i l , y a a l e r i g i r s e en r e inos las p r o v i n 

c i a s , f ac i l i t ando p o r t a l c a m i n o e l t r i u n f o de l a R e c o n 

quis ta c r i s t i a n a , y a a l f u n d a r a l m o r á v i d e s , a l m o h a d e s y 

ben i -mer ines e l n u e v o I m p e r i o destruido, p o r l a s e m p r e s a s 

v ic tor iosas d e l t e rce r F e r n a n d o , y y a finalmente a l a c o 

gerse , c o m o ún ica t a b l a de s a l v a c i ó n , a l r e i n o de G r a n a d a , 

donde l a n z a sus pos t r e ros a u n q u e b r i l l a n t e s r e sp l andore s . 

A p a r t i r de aque l lo s d i a s o m i n o s o s , n a d a ó m u y p o c o 

debe l a Mezquita-Aljama á l o s n u e v o s señores de A l - A n d á -

lus p a r a s u c o n s e r v a c i ó n y e m b e l l e c i m i e n t o , p o r m á s que 

o t ra cosa p r e t e n d a n esc r i to res ex t ran je ros y n a c i o n a l e s , 

p a r a quienes n o es d e l todo c o n o c i d a l a h i s t o r i a de l as 

artes en E s p a ñ a d u r a n t e l a E d a d - m e d i a y m u y en e spec i a l 

l a génes i s de a q u e l es t i lo ca rac te r í s t i co y p r o p i o de l a 

Penínsu la P i r e n a i c a , que a l c a n z a n d o l a r ep resen tac ión l e 

g í t ima de u n a de l as fases m á s e x p r e s i v a s de l a c u l t u r a 

postes de 10 pies cada uno de circunferencia y de 20 de alto, y que el espesor de 

la bóveda hasta la superficie del patio era de 9 pies» etc. (Indicador Cordobés, ed. de 
J^37> pág. 194). E n esta fecha servía de osario general, y nadie, á lo que se 

sabe, ha bajado desde entonces, aunque nosotros lo intentamos* 
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p a t r i a , h a rec ib ido título de mudejar con asent imiento de 
los doctos. 

E n c a m b i o , l a Mezquita-Aljama cordobesa era deudora 
á los a lmohades , de l sacri lego despojo de l venerado K o r a n 
de O t s m a n , arrebatado en t i empo de l A m i r A b d - e l - M u -
m e n de l celebrado t emplo de Occ idente . 



I V 

A b r a z a b a , pues, l a construcción de aquel edificio i n c o m 

parable , t a l c u a l de su acc identada h i s to r i a se deduce , e l 

espacio de doscientos ocho años , que se cuentan desde e l 

de 169 en que, c o n e l emp lazamien to de l a ant igua C a t e d r a l 

de S a n V i c e n t e , dio comienzo A b d - e r - R a h m a n I á l a obra 

de l a p r i m i t i v a Aljama, hasta e l de 377, en que M o h á m m a d -

A b i - A m é r acometía l a empresa de ampl i a r lo po r e l costado 

de L e v a n t e . P r o d u c t o de toda u n a dinast ía , cua l a r r i b a 

queda i n s i n u a d o , sobre acusar en su fábrica las v is ic i tudes 

de su h i s t o r i a , d a razón har to elocuente d e l engrandeci 

miento sucesivo de l a Córdoba de los C a l i f a s , siendo en 

ve rdad digno de l a admiración y d e l respeto que prop ios y 

extraños le t r ibu tan s i n reserva , como único resto de aque l l a 

cu l tu ra s ingu la r , que se desar ro l la v igorosa en las regiones 

mer id ionales de l a Pen ínsu la , y engalanaba c o n sus t r i u n 

fos artísticos l a casa consagrada a l H a c e d o r S u p r e m o . 

L a fama de su r i q u e z a , una y o t ra vez ponderada p o r 

los escritores m u s u l m a n e s , según tuv imos y a ocasión de 

notar en líneas anter iores , no era cier tamente super ior á 

l a r e a l i d a d , s i á las descr ipc iones que de l t emplo se c o n 

se rvan h a de concederse e l crédito de que s o n , á nuestro 

j u i c i o , merecedoras . H a b i a l l e g a d o , con efecto, aqué l , y a 
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e n l o s d i a s d e l d e s v e n t u r a d o H i x é m I I , c o n l a s c e l e b r a d a s 

c o n s t r u c c i o n e s d e A l - M a n z o r , a l l í m i t e d e l a s u n t u o s i d a d , y 

n o e r a d a b l e e x t r e m a r s u m a g n i f i c e n c i a , c u a n d o n i l o c o n 

s e n t í a e l e s t a d o p o l í t i c o d e l I m p e r i o i s l a m i t a , n i l o p e r m i 

t í a . t a m p o c o l a f a t a l d e c a d e n c i a á q u e v i n i e r o n , c o n l a 

r u i n a d e l C a l i f a t o , l a s a r t e s t o d a s , q u e c o n t r i b u y e r o n e n 

s u d e s a r r o l l o á e n n o b l e c e r l e y s u b l i m a r l e , s i e n d o h o y p u n t o 

m e n o s que i m p o s i b l e f o r m a r i d e a d e s u g r a n d e z a d e o t r o s 

t i e m p o s , p u e s n o p r o d u c e y a , p o r d e s g r a c i a , e n e l á n i m o 

d e l v i a j e r o y d e l a r t i s t a , l a i m p r e s i ó n q u e h u b o de p r o d u 

c i r s i n d u d a á l o s g u e r r e r o s c a s t e l l a n o s , c u a n d o t r a s c i n c o 

l a r g a s c e n t u r i a s d e d o r a d a s e r v i d u m b r e , r e s c a t a b a S a n F e r 

n a n d o á C ó r d o b a d e l p o d e r í o m u s l i m e . 

F o r m a b a l a p l a n t a de l a Mezquita, e n a q u e l l a m e m o r a b l e 

o c a s i ó n , u n r e c t á n g u l o de l a d o s d e s i g u a l e s , q u e m e d í a n 

e n s u t o t a l i d a d t r e s c i e n t o s t r e i n t a c o d o s d e N . á S . p o r 

d o s c i e n t o s t r e i n t a d e E . á O . ( i ) , r e p a r t i d o s d e s u e r t e q u e 

t o c a b a n e n l a l o n g i t u d c i e n t o v e i n t e a l Patio de las abluciones, 
l l a m a d o h o y de los Naranjos; s e s e n t a y c i n c o a l r e c i n t o t e 

c h a d o d e l a p r i m i t i v a c o n s t r u c c i ó n d e A b d - e r - R a h m a n 

Ad-Dájil; c i n c u e n t a á l a a m p l i a c i ó n d e A b d - e r - R a h m a n I I , 

y finalmente, n o v e n t a y c i n c o á l a d e Al-Mostanssir-bil-
láh (2) m i e n t r a s e n l a l a t i t u d s e c o n t a b a n s ó l o c i e n t o c i n -

(1) Equivalen en la ocasión presente á 175 metros de longi tud por 130 de 
la t i tud . 

(2) N o se hal lan conformes los historiadores musulmanes respecto de las d i 

mensiones del codo, medida que debia var ia r , á lo que parece, según la natura

leza de cada escritor, ó acaso con el t i empo , ó lo que es más probable, según 

era comprendida por aquéllos, pues sólo midieron á la simple vista. A s i , pues, 

aceptando las dimensiones longitudinales que da A l -Macca r í á la Mezquita, 
equivalentes á los 175 metros que hoy se cuentan en este sentido, resulta que 

o 



EXPLICACION 

h-Puertaprincipal dala 
macssura, que se conser
v a Jioy en el muro S . . 
de Ja CapíJIa de Vrilavi-

ciosa 
itílrMacssuTa ó .recinto 
reservado al Califatos 
ministros y gente del 

Alcázar. 
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EXPLICACION. 

Ar Primitiva Mezquite, 
fundada porAbd-er-Hah.wja.iil. 
3-Primera ampliación de 

Añíer-Rahwm II. 
CrSegunda. ampliación de 

M-HaKem II. 
DrTercera. y última arnpu'a-
cioii de Al-Manzor. 
B:Al-minar, erigido por 

'Añd-er-RalmanlII. 
irPati'o deJas aHuciones 
ó de los Naranjos; amplia
do p or Abñ.-er-R ahmanllí. 

y Al-Manzor. 
CrAl-midhás o pilas para | |S |ÍII 

las ablucionBS 

drÁlGJbe construido ñor 
Al-Manzor (P.) 

e.~ AJgiie. 

f-Puertade Jas Palmas, 
en l a nave principal ó 
?fe del primitivo templo. 
$rMihrab de la Mezquita, 
de Abd-er-RahmanL 

EXPLICACION. 

h-Puerta principal do la 
macssura, que se conser
va hoy en el muro '¿. 
déla Capilla, de Villavi-

ciosa 
l u i r Macssura ó recinto 
reservado al Califatos 
ministros y gente del 

Alcázar. 
J J : Puertas laterales de 

la Macssura. 
X- Cobba.principal ó Ves
tíbulo del Mihrah. 

I-.MihraD ó adoratorio. 
III." Cobfia occidental 
II- Cobba. oriental .ó 

heit~al-minbar. 
ñrPuer ta del Séoatfi ó 
pasadizo éntrela Mezqui

ta y el Alcázar. 
0:Puert£ -de las fiamV 
t&ciones de.hs sirvien
tes -principales del 

temp] o. 
PPPr Habitaciones de 
los sirvientes principa

les del tempio 
qWWz Parte dei 

S á n a t í i . 

T r Sánatfi 

«SrPueríaJlamsda dei 
Punto. 

Rod. de loa R. fecit. J . Bustamante, gT°- Lit . de Mateu, Recoletos, 4 . 
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cuenta, como base de l rectángulo, hasta los dias de A l - H a 

kem II , y ochenta añadidos después á ella por el celebrado 

ministro de Hixém I I ( i ) , ocupando en total el edificio una 

superficie de setenta y cinco m i l novecientos codos cua 

drados (2). 

Ofrecia aquél , á causa de l a natural inclinación del ter

reno en que fué levantado, y que se acentúa en dirección 

de Norte á Mediodía, ciertas diferencias de construcción 

el codo es igua l á poco más de o m , 5 3 , en c u y o caso en la distr ibución de los 330 

codos, que en to t a l med ia de N . á S . l a Aljama cordobesa, corresponden -¡A. Patio 

Ó 3 m , 7 i ; 3 4 m , 5 6 a l t emp lo labrado por A b d - e r - R a h m a n I; 2 6 m , 6 i á l a a m p l i a 

ción de A b d - e r - R a h m a n I I y 5o" 1 ,11 á*la de A l - H a k e m I I . P a r a mues t ra de 

la confusión que ex i s t i a respecto del codo, no creemos fuera de propósito hacer 

mención en este s i t io del desacuerdo de los escritores á rabes , pues mien t r a s 

en las páginas 359 y 361 del t o m o 1 de sus Analectas, dice A l - M a c c a r í que l a 

long i tud de l a Mezquita, después de l a ampl iac ión a l - h a k e m í , era de 330 codos, 

en otro pasaje (pág. 367) a f i rma que tenía sólo c i en to . P o r l o que a l Patio se 

refiere, en l a pág. 360 le da c ien to c inco c o d o s , y en l a 3 6 1 , s iguiendo á I b n -

S a i d , quien se refiere á E b n - B a x c u a l , cuen ta ochen ta . 

(1) A l - M a c c a r í asegura en l a pág. 359 del t o m o 1 ya ci tado de sus Analectas, 

que l a l a t i t u d del t e m p l o , antes de l a ampl iac ión de A l - M a n z o r , era de c ien to 

cinco codos; en ot ro pasaje (pág 367) dice que era de ochenta , m ien t r a s c i t ando 

a I b n - S a i d , apunta en l a pág. 361 que tenía doscientos c incuen ta . A b e n - A d h a r í 

de M a r r u e c o s ( t o m o 11, pág. 245) esc r ibe , s i n e m b a r g o , que sólo se con taban 

ciento c i n c u e n t a , opinión que h e m o s seguido en el t e x t o , pues por e l la se c o n 

forman hasta c ier to punto l a equ iva lenc ia del codo en l a l o n g i t u d y en l a l a t i t u d 

de este cuerpo de l a Mezquita. E n otras partes del l ib ro de A l - M a c c a r í se lee 

que el Patio medía de E . á O . c ien to v e i n t i o c h o codos (pág . 3 6 0 ) . E n la a m p l i a 

ción de A l - M a n z o r , según escribe en l a pág . 3 5 9 , se daban ochenta codos. 

L a equivalencia mé t r i ca de cada una de las partes de que se f o r m a en su l a t i t u d 

e l templo es de 79 metros para l a p r i m i t i v a fábr ica , caso en que corresponden 

a l codo menos de o m , 5 3 y de 51 met ros para l a ampliación de A l - m a n z o r , en 

la cua l vale cada codo poco menos de o m , 6 3 8 . 

( 2 ) A l - M a c c a r í , t o m o 1, pág. 3 6 0 , cons igna , s in embargo, que la superficie 

d é l a Mezquita era de 3 3 , 1 5 0 codos, s u m a que no resul ta exacta . -
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e n los m u r o s ex te r iores q u e ; c o n t r i b u y e n d o á c a r a c t e r i 
z a r l e , l e d a b a n y le d a n a ú n , a l p r i m e r go lpe de v i s t a , 
apa r i enc ia s más de fo r t a l eza que de t e m p l o . Pode rosos 
contrafuer tes ó bas t iones t o r r eados , des tacábanse , c o n 
e fec to , de t recho en t r echo p o r t oda l a extensión de sus 
f achadas , exced iendo s u número a l de t r e i n t a y c inco que 
c o n s e r v a , y se mues t r an d i s t r i bu idos de t a l modo , que 
mien t r a s se adv ie r t en sólo ocho y nueve respec t ivamente 
en los lados de P o n i e n t e y de L e v a n t e , s u m a n hasta d iez 
y ocho e n e l de Mediodía . L a b r a d o s e n esca rpa los de este 
ú l t imo costado — de c u y o s «cimientos que están debajo 
de t i e r r a (dec ia A m b r o s i o de M o r a l e s ) n o podemos v e r 
n a d a , mas no h a y d u d a que s o n t e r r i b l e s de g ruesos , c u a 
ren ta p ies ó más» — cuen tan de espesor en su base 3 m , 4 0 
a p r o x i m a d a m e n t e , d i s m i n u y e n d o en p rogres ión hasta m e 
d i r 2 m , 2 6 en su c o r o n a m i e n t o . 

N o gua rdaban entre sí l a p roporc ión d e b i d a los i nd i cados 
bas t iones , los cua l e s , fingiendo rea lmen te cubos de v i g o 
r o s a , aunque no resistente e s t ruc tu ra , se l evan t aban á es 
c u a d r a en los m u r o s o r i e n t a l y o c c i d e n t a l , hallándose g e 
ne ra lmen te separados en e l p r i m e r o p o r u n a d i s t anc i a 
a p r o x i m a d a de o n c e me t ros . D e s t i n a d o s , así los d e l costado 
S u r , par te l a m á s p r i n c i p a l y nob le d e l e d i f i c i o , c o m o los 
de L e v a n t e y P o n i e n t e á sopor t a r e l empuje de l a fábr ica , 
y compues tos de s i l l a res en las zonas in fe r io res y de l a 
d r i l l o y maniposter ía en las s u p e r i o r e s , acusaban en s u 
const rucción e l of ic io p a r a que fueron consagrados , s i b i e n 
en l a a c tua l i dad no of recen exac t a co r r e spondenc ia c o n 
c a d a u n a de las naves que se ab ren en e l i n t e r i o r de l a 
Mezquita. Hácese m á s no tab le esta c i r cuns t anc i a e n e l 
m u r o de P o n i e n t e , d o n d e , c u a l queda a d v e r t i d o , ex is ten 
sólo ocho bast iones , separados entre sí ca torce met ros unas 
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veces y otras 7m,75 p róx imamente en l a m a y o r y en l a me

nor dis tancia. Coronados todos e l los , así como l a m u r a l l a 

que ciñe el ed i f i c io , p o r graciosa cres ter ía , compuesta de 

almenas dentelladas de om,85 de a l tura , en l a sever idad de 

su construcción, y m u y especialmente en l a senci l lez de l 

entablamento, formado p o r un fr iso exento de labores 

é inscr ipc iones , c u a l se ostenta en otro l inaje de edi f i 

cios ( i ) , — m u e s t r a n l a grandeza de l sent imiento re l ig ioso , 

cuyo sello impus i e ron los artífices musulmanes en l a f á 

br ica de l a gran Mezquita. A r m o n i z a n d o con los estribos 

mencionados , apoyábanse en los m u r o s d e l N . , de E . y 

de O . , á juzgar po r los que a l presente r e s t an , hasta once 

distintos machones , contándose h o y c inco en e l p r i m e r o , 

uno en e l segando y c inco en e l t e rce ro , los cua les , no h a 

llándose destinados á res is t i r empuje a l g u n o , n i ofrecen l a 

m i s m a solidez que los cubos re fe r idos , n i obse rvan , por, 

consiguiente , l a m i s m a simetría y aun figura, p o r más que 

midan como ellos i 4 m , o7 desde e l pav imen to hasta l a cres

tería a lmenada. 

Sendos andenes, pract icables en l a ac tua l idad po r m e - ' 

dio de escaler i l las , con t r ibuyendo á fortalecer los m u r o s 

en unión de los ci tados bas t iones , daban acceso en los 

costados de L e v a n t e y de P o n i e n t e a l in t e r io r de l t emp lo , 

simulándose en e l l i enzo de N . Abr íanse á l a sazón sobre 

ellos hasta veintidós puer tas , todas ellas labradas á m a r a 

v i l l a , en p iedra y en l a d r i l l o , ofreciéndose con entera u n i 

formidad , á pesar de haber s ido construidas en dist intas 

épocas , según l l evamos notado. «Revest idas de p lanchas 

(i) Aludimos al antiguo y celebrado Palacio de la Cubba, cerca de Palerm» 

(Sicilia). 
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de bronce de Andalucía, de un trabajo admirablemente 

hermoso,» al decir de los escritores musulmanes (i), de

bieron quizás de hallarse engalanadas, cual acontece toda

vía en el costado oriental, de elegantes aximecillos deco

rativos á uno y otro flanco, sobre los cuales se abrían otras 

tantas ventanas, cuya luz templaban caladas celosías de 

alabastro. 

Ocupando por lo común, según se advierte en el muro 

de Levante, el espacio comprendido entre cada uno de los 

botareles ó estribos, de que ya arriba hicimos mérito, 

resaltaban, pues, las peregrinas puertas de la Aljama, 

trabajadas en piedra franca del país , que se presta gran

demente por su docilidad á la profusión y delicadeza de los 

exornos que las avaloraban, y hoy en parte conservan. Le

vantadas sobre un zócalo de igual materia, en el que repo

saban las impostas, de extremada riqueza, y se destacaba 

sobre el plano general de la decoración, — eran aquellas 

puertas de forma adintelada, y se abrían en otro plano 

inferior, produciéndose de tal 'suerte una sucesión de pla

nos, apenas sensible en nuestros dias, de entonación y 

efecto harto agradables. Su vano era de figura rectangu

lar; y sobre el dintel, dispuesto del modo indicado, sobre

salía una superficie ornada por cinco dovelas de resalto 

cubiertas de exquisitas labores en relieve, que se desen-

se conservaban aún algunas de ellas, dice: « Las puertas son cubiertas de plan

chas gruesas de bronce lisas» (Antigüedades de España, Córdoba, fol. 56) 

(1) Las palabras que emplea A l - M a c c a r i (t. 1, pág. 367), son las siguientes: 

Ambrosio de Morales, en cuyos dias 
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vo lv ian en vastagos serpeantes, flores peregr inas y hojas 

caprichosas, s i rv iendo de fondo á esta decoración seis d o 

velas de mosa ico , ajedrezado muchas veces y compuesto 

de pequeños cubos de ba r ro c o c i d o , cuyos co lores , ro j i zo 

y amar i l l en to , a l ternaban vis tosamente . E n l a línea infe

r io r de las preci tadas dove las , aunque en p lano más l e v a n 

tado, arrancaba e l arco de h e r r a d u r a , que parecía cobijar

las entradas refer idas. A d o r n a n d o e l t ímpano que r e s u l 

taba, observábase en p r i m e r término una faja en f o r m a de 

semicírculo, que cor r i endo i n m e d i a t a á l a a r c h i v o l t a , os 

tentaba u n a inscripción en caracteres cúficos de resal to, 

con leyendas , o r a r e l ig iosas , o ra históricas ( i ) , l o c u a l 

acontecía también en l a cue rda ó d iámetro , que cor taba 

e l indicado semicírculo en l a parte super ior é i nmed ia t a á 

las dovelas , l l e n a n d o , p o r últ imo, e l espacio de l t ímpano, 

entre l a faja c i r cu la r y l a c u e r d a , senci l la aunque va r i ada 

combinación de cubos de bar ro c o c i d o , figurando labores 

geométricas de resal to . 

Movíase l a a r c h i v o l t a c o n l a s ingu la r e legancia que c a 

racter iza los arcos de he r radura ó ul t rasemici reulares , 

como algunos los a p e l l i d a n , y se ostentaban en e l seg 

mento de l a c lave hasta siete dovelas de diferente t raza , 

aunque análogas entre s í , enr iqueciendo los a r ranques , que 

partían de una segunda i m p o s t a , colocada en e l p lano ge

nera l de l a decoración, — y a vastagos que se enroscan pa ra 

fingir círculos en lazados , de los que bro tan con profusión 

hojas y tenas , y a círculos secantes en progres ión , c u y a l u z 

y demás in ters t ic ios ava lo ran floridos y graciosos ta l los . 

}*)' V e í m s e e n las Inscripciones arábigas de la Mezquita las señaladas con los 
números iaif, q u e corresponden á las puertas. 

6 
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L i g e r o festón de bordadas l abores l i m i t a b a l a a r c h i v o l t a , 

mostrándose enga lanada su p e r i f e r i a p o r u n vastago ser

peante que descendía has ta l a i m p o s t a d e l ar ranque y se 

l evan taba después p a r a c u a d r a r e l a r co en él i n sc r i t o . S e n 

dos ta l los ó floripones, ga l l a rdamen te m o v i d o s , resa l taban , 

p o r ú l t imo, en las enjutas, y se abr ían p a r a tejer u n a espe

cie de doble g u i r n a l d a , c u y o cen t ro ocupaban tres hojas-

mult i fól ias . 

Inmed ia to á esta decorac ión , hacíase u n tab lero exento, 

o r l ado p o r u n a f ran ja m e n u d a m e n t e l a b r a d a , y en é l ' s e 

l e i a n en u n a so la l ínea de caracteres cúficos de resa l to , 

— d e m a y o r tamaño y más esmerado diseño que los que se-

adver t ían en las fajas d e l t ímpano , — u n a o v a r í a s i n s c r i p 

c iones koránicas . F o r m a n d o e l cuadro gene ra l de l a deco 

ración de las p u e r t a s , t e r m i n a d a en é l , extendíase,-f inal

m e n t e , e l arrabaá, compues to de u n a faja de cubos d e 

ba r ro c o c i d o , ro j i zos y a m a r i l l e n t o s , que se c o m b i n a b a n 

p a r a fingir, c o m o en e l t í m p a n o , v is tosos dibujos geomét r i 

cos , r eco r r i endo sus ex t r emos dos c in tas labradas p o r i g u a l 

es t i lo que las de l a p e r i f e r i a d e l a rco , y a descr i to . A u n o y 

o t ro lado de las puer tas re fe r idas , y c o m p l e t a n d o l a decora 

ción , hacíanse dos a x i m e c e s y dos celosías de ex t r emada 

b e l l e z a : l evan tados aquél los , c o n e fec to , á l a a l t u ra de l a 

p r i m e r a de las dos i m p o s t a s que se adver t ían en cada arco,., 

é i n sc r i t o s en u n cuad rado r egu l a r , cons taban de dos a r q u i 

l lo s a d o v e l a d o s , d e l m i s m o carácter que los arcos de las. 

po r t adas , sopor tados p o r tres c o l u m n i l l a s de mármol y de 

j a s p e , cuyos pequeños cap i t e l e s se ofrec ían unas veces m e 

nudamente p icados y o t ras adornados de sal ientes y p r o 

nunc iadas pencas . P r e c i a d a s l abores de resa l to , t rabajadas 

en p i e d r a , embel lec ían los vanos de estos a rqu i l l o s de g r a n 

r e l i e v e , hac iendo of ic io de zóca lo en cada uno de sus ex t r e -



LA MEZQUITA-ALJAMA. 

mos laterales, un tablero de igual traza y ejecución, so

bre el cual se levantaba el arrobad, formado por dos fajas 

paralelas que terminaban sobre las impostas respectivas. 

Abríanse en la zona superior y encima de los aximecillos, 

igual número de fenestras, que afectando la figura de las 

puertas, mientras ostentaban decoración análoga á la de 

éstas, así en la pequeña archivolta adovelada, como en los 

festones que cerraban á modo de arrobad el conjunto, ofre

cíanse apoyadas en dos columnas de mármol ó de jaspe, 

coronadas por labrados capiteles. E l fondo de estas ven

tanas, ya en plano distinto, hallábase dividido en dos zo

nas , de las cuales fingía un rectángulo la inferior, guarne

cida por dos cintas de gracioso relieve, ocupando el centro 

la calada celosía de alabastro, de vario dibujo en cada 

una de las fenestras referidas. Partiendo de las impostas 

del arco, separaba una moldura la zona superior; é inme

diata á ella corría á manera de cuerda otra faja de idéntico 

trazado, llenando, por úl t imo, el t ímpano del arco, sen

cilla combinación geométrica de mosaico de barro cocido, 

igual muchas veces á la combinación de la celosía. 

Observábase, acaso, esta distribución en las veintiuna 

ó veintidós puertas que entre grandes y pequeñas daban 

acceso al templo, según los escritores musulmanes (i), cor

respondiendo nueve al costado de Occidente, entre las que 

( i ) Al-Maccarí l imi t a en otro pasaje su número al de veinte, diciendo: 

y* ^ L s ^ j — Habia en la Aljama 20puertas (tomo 1, pág. 367). L a 

mayor parte de los escritores que han estudiado la M e z q u i t a , le dan, sin em

bargo , de conformidad con el testimonio de I b n - B a x c u a l , el de veintiuna, 

exceptuando á Schack, quien sólo hace mención de veinte (Poesía y arte de los 

árabes en España y Sicilia, tomo m de la trad esp., pág. 28). 
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se hallaba una grande para el servicio de las mujeres, por 

conducir al macássir (j^lh>), sicafe^—¿>.ó lugar reser

vado á ellas en la Mezquita (i);—otras nueve ó diez al cos

tado oriental, de las cuales servian ocho para los hom

bres (2); y tres, finalmente, al costado del Norte, dos de las 

grandes para dar entrada á los hombres, y una para el uso 

de las mujeres, á cuyo departamento conducia. 

No habia en el muro del Mediodía puerta alguna exterior, 

pues sólo se encontraba una al Sur de la macssura, por medio 

de la cuál se penetraba en el tránsito ó pasadizo-(JsLtlw), que 

ponia en comunicación la Mezquita y el Alcázar de los Cal i 

fas,- siendo el lugar por donde iban éstos á la Aljama para 

rezar los viernes ( 3 ) . Y á la verdad, no era posible que en 

(1 ) M r . Girault de Pragey escribe y^L—! ó j^ais.—', Tecassir (Essai 

sur l'arch. des ar., etc., pág. 31). 

(2) Debemos reparar en este sitio, que la disposición en que las puertas de 

los costados de Poniente y de Levante debian ofrecerse, hubo de depender sin 

duda del número de los estribos ó contrafuertes', abriéndose cada portada en el 

espacio comprendido entre cada dos bastiones. Así á lo menos resulta en el cos

tado oriental, labrado por Al-Manzor, donde hallamos señales de puertas 

ya tapiadas, que hacen subir á diez - el número de las de esta fachada lateral, 

contra lo que manifiesta Al-Maccarí en sus- Analectas, siendo entonces mayor 

de veintiuno el número de puertas con que en total contaba la Mezquita. Véase 

al propósito la Planta que, en su lugar propio, acompaña á esta parte de nues

tras INSCRIPCIONES. 

(3) A l -Maccar í , tomándolo de Ebn-Saíd y de Ebn-Baxcual (tomo 1, pá

gina 361) . Las palabras de aquel escritor son las siguientes: 
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el indicado muro se hubieran abierto nunca puertas exte
riores, pues lo impedia sobradamente el desnivel del terre
no , por extremo sensible en la dirección indicada, no ha
biendo, por otra parte, demás del testimonio ya citado de 
los escritores árabes, señal alguna en aquel lienzo que 
haga verosímil siquiera el supuesto de que el anden del 
costado de Levante se prolongara en el sentido del Medio
día, para facilitar de este modo la construcción en él de 
ninguna puerta. 

Próximo al ángulo N O . de la Mezquita, según'ésta re
sultaba después de la ampliación mansurí, pero acaso en 
línea recta del Mihrab, cual prescribía el rito,—levantábase 
el magnífico alminar ó as-sumúa, obra de Abd-er-Rahman 
ben-Mohámmad, construido con sillares labrados y dis-

«.El número de sus puertas, grandes y pequeñas, era el de 21 puertas. En el costado occiden

tal habia 9 puertas, de las cuales era una grande para que las mujeres entrasen en su ma-

cássir; en la fachada oriental habia otras 9 puertas, de las cuales para la entrada de los 

hombres serwan 8 puertas; en la fachada de la izquierda (mirando á Oriente) ha

bia 3 puertas; de ellas eran para entrar los hombres dos puertas grandes y una para entrar 

las mujeres en su macássir. No habia en esta Aljama al Sur sino una puerta para entrar 

en la maessura situada al Sur de e'sta, que daba paso al sabáth, pasadizo que guiaba al 

palacio de los Califas; por. el era por donde el sultán iba desde el alcázar hasta la Aljama 

para rezar los -viernes, y 
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puestos con mucho arte (i). De planta cuadrada, medía 

toda ella, desde el pavimento hasta la parte más alta de la 

cúpula abierta, alrededor de la cual giraban los muedza

nos, setenta y tres codos, ostentando en la cima tres soles, 

llamados granadas, labrados en plata y oro que tenián tres 

palmos y medio de circunferencia. Insertas en un perno 

de cobre, eran dos de las granadas referidas de oro purí

simo, mientras la tercera, colocada en medio de las ante

riores, era de plata; sobre ellas abria un -lirio sus seis pé 

talos de oro, mostrándose en el extremo del mástil que se 

alzaba encima del precitado lirio, una granada también 

de oro, aunque de menor tamaño que las otras. Median 

las caras de la torre diez y ocho codos de latitud, y se 

contaban en ellas hasta catorce aximeces, la mitad con 

dos huecos y la otra mitad con tres, formados con colum

nas de jaspe blanco y rojo, rodeando la parte superior de 

la torre, de donde arrancaba luego la cúpula, un ancho 

friso de arquillos ornamentales, soportados todos por pe-

pequeñas columnas, también de jaspe, que llegaban con 

las de los aximeces al número de ciento (2). Su elevación 

desde el pavimento hasta el arranque de la cúpula, lugar 

destinado para el al-idzan ó pregón exterior, era de cin

cuenta y cuatro codos, resultando medir, por tanto, así el 

domo abierto como las manzanas que le servían de re-

Ambrosio de Morales confirma en su descripción el testimonio del escritor 
citado. 

(2) Ambrosio de Morales, Anlig. de las ciud. de España, fol. 121 vto. 

(1) Ebn-Saíd, apud Al -Macca r í , tomo 1, pág. 370: 
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m a t e , d i e z y n u e v e c o d o s , l o s c u a l e s , u n i d o s á l o s c i n 

c u e n t a y c u a t r o d e l a t o r r e c u a d r a d a , d a n e l n ú m e r o d e 

. s e t e n t a y t r e s c o d o s , q u e s i n d i s t i n c i ó n l e a t r i b u y e n l o s 

e s c r i t o r e s m u s u l m a n e s . 

A d i f e r e n c i a d e l o q u e o c u r r i a e n e l a n t i g u o a l m i n a r d e 

H i x é m I , p r a c t i c a b l e s ó l o p o r u n a e s c a l e r a , s u b í a s e á l a 

•as-sumüa d e An-Nássir p o r d o s , s e p a r a d a s e n t r e s í p o r m e 

d i o d e u n m u r o , y d e t a l f o r m a d i s p u e s t a s , q u e n o se e n 

c o n t r a b a n l o s q u e p o r c a d a u n a d e e l l a s a s c e n d í a n s i n o a l 

c o n f l u i r l a s r e f e r i d a s e s c a l e r a s e n l a p a r t e s u p e r i o r , s o b r e 

l a c u a l d e s c a n s a b a l a c ú p u l a , e x c e d i e n d o d e c i e n t o s i e t e e l 

n ú m e r o d e l o s p e l d a ñ o s d e q u e c a d a u n a d e e l l a s se h a l l a b a 

c o m p u e s t a (1). 

P e n e t r a n d o e n e l Patio de las -abluciones, ó a t r i o d e l a 

Mezquita, p o r l a p a r t e d e l N . , o f r e c í a s e e n p r i m e r t é r m i n o 

u n c l a u s t r o d e d i e z c o d o s d e a n c h u r a , e l c u a l r o d e a b a s u 

r e c i n t o , y e n d o á t e r m i n a r e n l a s d o s ú l t i m a s n a v e s l o n g i 

t u d i n a l e s d e l t e m p l o p o r s u s c o s t a d o s d e O r i e n t e y d e O c 

c i d e n t e . F o r m a d o d e s e n c i l l o s a r c o s d e h e r r a d u r a , s o p o r 

t a d o s p o r r e c i a s c o l u m n a s d e m á r m o l , a b r í a n s e e n é l h a s t a 

n u e v e p u e r t a s , t r e s e n c a d a u n o d e l o s l a d o s d e L e v a n t e y 

d e P o n i e n t e , y o t r a s t r e s e n e l d e l N . , d e l a s c u a l e s s e r v í a 

u n a e n c a d a f a c h a d a p a r a e l u s o d e l a s m u j e r e s (2), l e v a n -

(1) Véase la descripion de esta as-sumúa en Al-Maccarí, tomo i , pági

nas 360, 369 y 370; — Ambrosio de Morales, loco citato; — Girault de Prangey, 

Essai sur l'arcli. des árabes, pág. 28 ; — Madrazo , Córdoba, pág. 172, etc. — Nos

otros hemos procurado ajustamos á las noticias recogidas por A l - M a c c a n en 

sus Analectas. 

0 ) Al-Maccarí, tomo 1 citado, pág. 360. Hablando de las puertas que 

daban por el Patio entrada á las mujeres en su macássir, sólo hace memoria de 

dos, siendo así que de la distribución de las 21 puertas del edificio, pág. 361, 
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tándose en los ángulos del Patio, á distancia conveniente 

de las galerías, cuatro al-midhás de mármol para las ab lu

ciones, dos grandes para los hombres y dos pequeños para 

las mujeres, los cuales correspondían á las puertas de en

trada para cada sexo, de forma que los dos pequeños se 

hallaban inmediatos á las dos puertas que por Oriente y 

Ocaso facilitaban el ingreso a l macássir, siendo comunes 

los dos grandes á las otras dos que por una y otra de 

ambas fachadas daban acceso á los hombres ( i ) . 

Alzábase acaso en el centro, y por tanto en dirección 

distinta del lugar que ocupó el antiguo al-midhá (¿¡1^=4! 

^ O & M ) de Hixém I, destruido por A l - H a k e m I I , otro 

nuevo al-midhá, labrado por A l - M a n z o r , el cual hubo de 

corresponder al grande algibe (v*j«»Jl <^4-\) con que dotó 

aquel caudillo l a Mezquita a l ampliar su área, corriendo en 

Cada mío de los costados del Patio, que miran a l N . , a l E . 

y a l O . tres fuentes, destinadas para el uso común, y so

bre cuya taza de mármol arrojaban con abundancia el agua 

de la Sier ra otras tantas representaciones ó imágenes (2). 

resultan ser tres las destinadas á aquel uso. D . Pedro de M a d r a z o a f i rma , no 

obstante, que las puertas del Patio eran seis, las cuales sólo llegaban a l número 

de diez y seis, unidas á las demás exteriores. L a s inter iores , según el refe

r ido autor , eran ve in t iuna ( tomo de Córdoba c i tado, pág. 198). 

(1) A l - M a c c a r í , t omo 1, pág. 365. Ocupaban , acaso, estos al-midhás el 

centro de una especie de k i o s k o de cúpula ultrasemiesférica, donde se hacían 

las abluciones. Dos de estos al-midhás se conservan, uno en la puerta de ent ra

da por e l lado or ienta l del Patio, y ot ra en el Postigo de San Miguel, s i rviendo 

ambos a l presente de pilas para e l agua bendita. 

(2) A l - M a c c a r í , loco citato. Probablemente las figuras á que aluden los escr i 

tores musulmanes debieron ser cabezas de l eón , de que dan ejemplo algunos 

grifos encontrados en la ant igua Medinat-Elbira ( A t a r f e ) , y conservados hoy en 

el Museo Provincial de Granada . 
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Ofrec í an fáci l e n t r a d a a l i n t e r i o r d e l t e m p l o ó r e c i n t o 

cub ie r to de l a Mezquita, l a s d i e z y siete puer tas q u e — s i n 

con ta r las dos que p o r O r i e n t e y O c c i d e n t e d a b a n a l 

c laustro — resu l t aban de lo s e x t r e m o s ab ie r tos de las n a v e s 

long i tud ina l e s . C o n s t r u i d a en e l s en t ido de su l a t i t u d l a Al

jama, en dos é p o c a s d i s t i n t a s , p o r A b d - e r - R a h m a n , Ad-

Dájil y A l - M a n z o r , adver t í anse en l as d i m e n s i o n e s l a t i t u 

d ina les d é l a s naves r e fe r idas a lgunas d i f e renc ia s d i g n a s 

de ser no tadas ; pues m i e n t r a s en l a amp l i ac ión r e a l i z a d a 

p o r o rden de H i x é m I I , só lo m e d í a n d i e z codos de a n c h o 

cada u n a de las o c h o naves añad idas ,—en e l an t iguo ed i f i 

c i o se con t aban has ta d i e z y seis codos p a r a l a nave c e n t r a l , 

que o c u p a b a e l eje de l a f á b r i c a , g u i a n d o a l Mihrab, c a 

torce p a r a c a d a u n a de las cua t ro naves , p r ó x i m a s dos á dos 

á l a c e n t r a l , y once , p o r ú l t imo , p a r a las seis restantes (1). 

L a b r a d a s en v a r i e d a d de m á r m o l e s ; d i fe ren tes en l a s 

d imens iones y p r o c e d e n c i a ; o r a os ten tando c o m p l e t a m e n t e 

l i s a su supe r f i c i e , o r a e s t r i ada p o r d i v e r s o m o d o ; y a a d 

vir t iéndose en e l las i n s c r i p c i o n e s r o m a n a s , y a l e y é n d o s e 

n o m b r e s m u s u l m a n e s , — las c o l u m n a s que s o p o r t a b a n 

aquel las naves y se m i r a b a n r epa r t i da s p o r t o d a l a Mez

quita, a scend ían ent re g randes y p e q u e ñ a s á n ú m e r o t a n 

c r e c i d o , que e r a en r e a l i d a d e m p r e s a i r r e a l i z a b l e l a de 

p re tender con t a r l a s . H a c í a n l a s u n o s s u b i r has t a m i l cua t ro 

c ientas d i e z y s i e t e ; o t ros á m i l cua t roc ien tas y n u e v e , de 

las cuales co r re spond ían c i en to d i e z y nueve a l r e c i n t o c e r -

(1) Al-Maccarí , tomo 1, págs. 359 y 360. Según de estas medidas parciales 

resulta, la latitud de la Mezquita, hasta los dias de Hixém II , era de 138 codos, 

esto es, 33 más de los que el mismo autor, de quien copia Al-Maccarí e«tas 

noticias, habia señalado más arriba. 
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rado ó macssura ( i ) ; otros limitaban su número al de mi l 
ciento noventa y tres (2) y aun al de m i l (3), dispuestas de 
tal arte, que por donde quiera que se penetrara en el tem
plo, ofrecian á la vista maravilloso espectáculo. Habia en
tre ellas tres, que excitando la atención de los escritores 
mahometanos', merecian especial mención por su parte, 
no sólo á causa de estar trabajadas en riquísimo mármol 
rojo, que las distinguía de las demás, sino porque se daba 
la extrañeza de hallarse en la primera escrito el nombre 
de Mahoma; la representación del báculo ó vara de Moisés 
con la de los israelitas refugiados en el desierto, esculpida 
en la segunda , y por último, el cuervo de Noé, en la 
tercera (4). 

(1) A l -Maccar í , tomo i , págs. 361 y 362 . 

(2) Idem , id., pág. 360 —Ramírez de las Casas-Deza, en su Indicador Cor

dobés (ed. de 1847) , dice que «.unos le daban 1.093 [columnas al edificio], ha

ciendo solamente cuenta con las que sostenían las naves; otros 1 .293 , otros 

1 . 4 1 7 , y otros, finalmente, 1 . 4 1 9 . » 8 Actualmente, prosigue, después de las 

mutilaciones que ha sufrido, tendrá unas 8 5 0 » (pág. 153 ) .—Schack , to

mo n i , pág. 2 9 , hace subir el número de las columnas á más de 1 .400 , con

forme con el testimonio de los escritores árabes, citado arriba. 

(3) A l -Maccar í , tomo 1, pág. 367 . 

Vhay en esta Aljama tres columnas rojas: hállase escrito en la primera el nombre de 

Mahoma, en la segunda la imagen de la --vara de MAse's y de los israelitas fugitivos en ti 

desierto, y en la tercera la figura del cuervo de Noé. — Schack, con el testimonio de 

Aben-Adharí de Marruecos, y de Edrisí, afirma que habia en el templo repre

sentados otros varios pasajes de las Sagradas Escrituras (tomo 111, pág. 32 ) . 

(4) Idem, id., id.: < 

1 
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Pe reg r inos capi te les de d iversos tamaños y dis t in tos 

artes (1) co ronaban los fustes, observándose espec ia lmente 

ambas c i rcuns tanc ias en l a par te p r i m i t i v a de l t e m p l o , 

donde ocurría c o n f r ecuenc ia que e l d iámetro de los c a 

piteles e r a m e n o r que e l de los fustes que los apeaban , 

lo cua l p r o d u c i a m u y s ingu la r efecto. Descansando en 

el los , hacíase u n a i m p o s t a de figura t r a p e z o i d a l , en l a que, 

demás de los s ignos masónicos , que abundaban sobre todo 

en e l a l a o r i en t a l , l a b r a d a p o r A l - M a n z o r , se adver t ían los 

nombres , quizá de los artífices que los l a b r a r o n , y se h a l l a 

ba f o r m a d a , en l a fábr ica de Ad-Dájil, p o r secciones de 

frisos latino-bizantinos, p rocedentes , o r a de l a an t igua C a 

tedral v i s i g o d a , o ra de a lgunos otros edif ic ios de i g u a l 

o r igen , a r rancando y a de l a p r e c i t a d a i m p o s t a , los dobles 

arcos de las naves . 

Mostrábanse éstas cubier tas p o r l a espléndida techumbre 

l a c u n a r , l ab rada en aque l f amoso p i n o alerce de X e c u n d a 

y br i l lantemente c o l o r i d a , sobre c u y o fondo ro j i zo se des 

tacaban en pequeño re l ieve elegantes vastagos y flores, y en 

cuyas v i g a s , a l fardas y tab icas resp landecía c o n p r o f u 

sión inus i tada e l o ro , «con l a i n t ens idad de l r a y o que a t ra

viesa las nubes,» según l a f e l i z expres ión de los poetas (2). 

Pendían de los techos m u l t i t u d de l ámparas y coronas de 

luz de diferentes tamaños , c u y o número hac ían sub i r a lgu 

nos escritores musu lmanes á dosc ientas o c h e n t a , con tán

dose en ellas no menos que siete m i l cuat rocientos v e i n t i -

(1) No se olvide que la Mezquita primitiva fué construida principalmente 
con los despojos de la iglesia mayor de los cristianos, dedicada á San Vicente. 

(2) Remitimos á nuestros lectores al estudio especial que de la techumbre 
de la Aljama hicimos en el tomo v m del Museo Español de Antigüedades (pági
nas 89 á 114.). 
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c i n c o vasos. , c u y a c a n t i d a d e l e v a b a n á d i e z m i l o c h o c i e n 

tos c i n c o , t o d o s e l l o s p i n t a d o s de c o l o r e s ; o t ros r e d u c i a n 

l a s l á m p a r a s á d o s c i e n t a s v e i n t i c u a t r o , de l a s c u a l e s c u a t r o 

se h a l l a b a n en l a n a v e c e n t r a l , m i e n t r a s se m i r a b a s u s 

p e n d i d a e n l a c a p i l l a m a y o r l a m á s g r a n d e , que t en ía m i l 

c i n c u e n t a y c u a t r o v a s o s , n o f a l t a n d o q u i e n asegurase 

que sólo e r a n c i e n t o t r ece las l á m p a r a s de l a Mezquita y 

m i l los v a s o s de l a c o r o n a de l u z m á s g r a n d e ( i ) , c u y o 

c í r c u l o ó c o r o n a m e d í a , s e g ú n o t r o e s c r i t o r , c i n c u e n t a 

p a l m o s de d i á m e t r o ( ? ) , a r d i e n d o e n e l l a m i l o c h e n t a 

vasos c u b i e r t o s de o r o y de c o l o r e s a d m i r a b l e s (2). 

E l peso a p r o x i m a d o d e l m e t a l de l o s vasos e r a e l de d i e z 

a r r o b a s ; y e l ace i t e que se g a s t a b a e n e l s e r v i c i o de l a s 

l á m p a r a s , en l o s d i a s de A l - M a n z o r , n o b a j a b a de m i l 

a r r o b a s , s e g ú n u n o s , y de q u i n i e n t a s , s e g ú n o t ros , c o r 

r e s p o n d i e n d o de e l l a s , c u a l q u i e r e n los p r i m e r o s , sete

c i e n t a s c i n c u e n t a , ó c e r c a de dosc i en t a s v e i n t i c i n c o , c o m o 

p r e t e n d e n l o s s e g u n d o s , a l m e s e n g r a n d e c i d o de R a m a -

dhán , c o n s a g r a d o a l a y u n o e n m e m o r i a d e l L i b r o S a n t o , y 

e n c u y a ú l t i m a d e c e n a se g a s t a b a n todas las noches s ie te 

a r r o b a s . E b n - B a x c u a l y c o n é l E b n - S a í d , h a c e n s u b i r á 

m i l t r e i n t a e l n ú m e r o de a r r o b a s de ace i te que se c o n s u 

m í a n a l a ñ o , i nv i r t i éndose q u i n i e n t a s de e l las e n l a l u n a 

r e f e r i d a , m i e n t r a s e n l a s c u a t r o l á m p a r a s de. p l a t a p u r a 

que h a b i a e n e l Mihrab se g a s t a b a n t odas l a s n o c h e s se

t e n t a y d o s a r r e l d e s ó l i b r a s , que d a b a n d i e z y o c h o a r r e l -

des p o r c a d a l á m p a r a . E n e l m e s y a c i t a d o de R a m a d h á n 

(1) Al-Maccar í •, t o m o i , págs. 361, 3 6 2 7 3 6 7 . Juzgamos ocioso repro

ducir en este sitio las palabras con que este escritor da las noticias que consig

namos en el texto. 

(2) A l - M a c c a r í , t o m o i , pág. 363. 
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se consumían a d e m á s t res qu in t a l e s y tres cuar tos de c e r a 
en los grandes c i r i o s que se c o l o c a b a n a l l a d o d e l I m a m , 
s iendo e l peso de c a d a u n o de e l los de c i n c u e n t a á sesenta 
arre ldes ( i ) . 

C o n s t r u i d o s de l a d r i l l o y de p i e d r a f r a n c a d e l p a í s , m a 
ter ia les que a l t e r n a b a n v i s t o s a m e n t e c o m b i n a d o s en l a 
a r c h i v o l t a , mos t rábanse p o r l o c o m ú n los a rcos de l a s n a 
ves dosprov i s tos de todo o t r o a d o r n o (2) , á e x c e p c i ó n de 
l o s de l a nave c e n t r a l de l as once que f o r m a r o n h a s t a los 
d i a s de A l - H a k e m e l t e m p l o . D i s p u e s t o s de i g u a l f o r m a 
que los de todo e l e d i f i c i o , hac íase en l a p e r i f e r i a de los 
super iores de a q u e l l a nave , s e n c i l l a fimbria de resa l to 
c o m o las d o v e l a s , u n a y o t ras d e l m e j o r e f e c t o , m i e n t r a s 
pa rec ían r e pos a r en be l l a s p i l a s t r a s de t res f aces , r i c a 
mente l ab radas y sob repues t a s , que descansaban en ot ras 
tantas r e p i s a s , co locadas sobre l as c o l u m n a s de l a nave á 
que a l u d i m o s , c o r r i e n d o finalmente p o r t oda su l o n g i t u d , 
e n c i m a de los a rcos supe r io r e s , u n f r i so de yese r í a que hac í a 
oficio de arrocabe, y en e l c u a l se adver t í an v a r i a s l e y e n 
das r e l ig iosas e n ca rac t e re s cúf icos , c o n lo que t e r m i n a b a 
l a decorac ión de esta pa r t e de l a Mezquita (3). 

D e g a l l a r d a t r a z a y c u b i e r t o s de p e r e g r i n a s l abo re s en 
r e l i e v e , i n t e r rumpían l a n a v e p r e c i t a d a , l evan t ándose y a 
en l a a m p l i a c i ó n a l - h a k e m í , t res a rcos que c a m i n a b a n e n 
di rección t r a sve r sa l , d i s t i n t o s e n su f o r m a y d e s a r r o l l o de 

(1) Al-Maccarí , tomo 1, saepe, págs. 361 y 362. 
(2) Véase en este particular lo que apuntamos en la página 14 del presente 

.libro. 

(3) Dicho friso se halla al presente cortado por los arranques de la bóveda, 
que impiden la total lectura de la leyenda en él escrita Véanse en su lugar 
propio las incripciones de esta parte de la Mezquita. 
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l o s r e s t a n t e s d e l t e m p o , a u n q u e e n s u d e c o r a c i ó n se a s e 

m e j a b a n á l o s d e l a f a c h a d a d e l Vestíbulo del Mihrab, c o l o 

c a d o p o r Al-Mostanssir a l e x t r e m o S . d e l e je d e l a f á b r i c a , 

y p o r t a n t o , f r e n t e á f r e n t e d e l o s r e f e r i d o s a r c o s . C o n 

t á b a n s e e n l o s i n f e r i o r e s h a s t a c i n c o g r a c i o s o s l ó b u l o s , 

y t o d o s e l l o s o s t e n t a b a n , e n l a a r c h i v o l t a , d e m á s d e l a s 

c i n t a s que l a r e c o m a n e n s u p a r t e s u p e r i o r , fingiendo 

p e r e g r i n o s e n t a l l e s , — m u l t i t u d d e d o v e l a s s o b r e p u e s t a s y 

p r o f u s a m e n t e l a b r a d a s . S e p a r a b a e s t a p r i m e r a z o n a d e l a 

s u p e r i o r , u n f r i s o d e y e s e r í a q u e , d e s c a n s a n d o p o r m e d i o 

d e sos t enes e n l a c l a v e d e a q u e l l o s a r c o s , y c o r r i e n d o i n 

m e d i a t o á l o s c a p i t e l e s d e l a s c o l u m n i l l a s q u e r e c i b í a n l o s 

s u p e r i o r e s , c o n t e n i a o r a c i o n e s k o r á n i c a s , a l z á n d o s e s o b r e 

é l , a r t í s t i c a m e n t e e n t r e l a z a d o s , l o s a r c o s d e l a s e g u n d a 

z o n a , d e l o s q u e e r a n u n o s d e f o r m a d e h e r r a d u r a y l o b u 

l a d o s l o s o t r o s p o r e l m i s m o a r t e q u e l o s i n f e r i o r e s , y d e 

i g u a l s u e r t e e n r i q u e c i d o s u n o s y o t r o s , p o r m u y p r e c i a d a 

o b r a d e y e s e r í a , e s m a l t a d a e n a m b a s z o n a s d e b r i l l a n t e s 

c o l o r e s y d e o r o . O t r o f r i s o , e n e l c u a l se l e í a n a l g u n a s 

a l e y a s ó v e r s í c u l o s d e l l i b r o d e M a h o m a , se e x t e n d í a e n 

f o r m a d e arrocabe e n l a p a r t e s u p e r i o r , t e r m i n a n d o c o n é l 

l a d e c o r a c i ó n t o t a l d e a q u e l l a f a c h a d a m a r a v i l l o s a . 

A u n o y o t r o l a d o d e e l l a , y o c u p a n d o e l e s p a c i o d e s i e t e 

n a v e s l o n g i t u d i n a l e s , i n c l u i d a l a c e n t r a l , d i l a t á b a s e l a f a 

m o s a macssura d e A l - H a k e m I I ( i ) q u e , c e r r a n d o e l r e c i n t o 

(i) A l - M a c c a r í , pág. 3 6 2 A b e n - A d h a r í , tomo n , pág. 254. — A ser 

c i e r to , resultarían más de los setenta y cinco codos que señala á su lat i tud de 

Este a Oes te , cual se evidencia claramente, si recibiendo como exactas las me

didas que asigna á cada nave , reparamos en que arrojan las siete noventa y 

cuatro codos, esto es , diez y seis la central , cincuenta y seis las dos inmedia

tas, que tenían catorce, y veintidós las dos restantes que tenían once. A d m i -
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reservado al Ca l i f a , sus magnates y los ministros del culto, 

medía de E . á O . setenta y cinco codos, por veintidós de 

N . á S. hasta e l muro del quibláh, donde terminaba. Obra 

admirable sobre toda ponderación, y en l a cual resplande

cía la ejecutoriada magnificencia de aquel príncipe, era la 

macssura una especie de reja delicadamente labrada en 

madera ( w * ¿ * £ 1 ) , q u e tenía de elevación ocho codos y se 

ofrecía coronada por gallarda crestería, en forma acaso de 

almenas, cada una de las cuales contaba tres palmos, en 

trándose á ella desde el interior de la Mezquita, por tres 

puertas diferentes, primorosamente trabajadas y llenas de 

singular ornamentación , obra de ta l la , digna de aquel p a 

raje y artísticamente color ida , las cuales se abrían respec

tivamente en cada una de sus tres fachadas, al Septen

trión , á Poniente y á Levante ( i ) . 

tiendo sólo cinco naves, se ofrecen en lugar de los setenta y cinco codos con
signados por Al-Maccarí, setenta y dos, diferencia que hoy no puede ser 
fácilmente explicada, ni en el uno ni en el otro caso. 

(i) Al-Maccan, loco chato. Una de estas tres puertas, la que daba acceso á 
la macssura por el N., era el arco central de los tres que se miran hoy en el cos
tado de la Capilla de Villa-viciosa. — M. Girault de Prangey (pág. 48 de su ya 
citado Essai sur l'arcli. des ar.), cree que las obras de talla y de pintura que res
plandecía en estas puertas, eran otras tantas representaciones. •« Cette Mak-
sourah (dice) avait trois portes d'une construction extraordinaire, et mervei-
lleusement peintes (littéral: ayant des repre'sentations).y> — La mayor parte de los 
escritores que tratan de esta macssura, incurren en graves errores respecto de ella, 
llegando algunos á asegurar que lo era la Capilla de San Fernando, sacristía hoy 
déla de Villa-viciosa. Otros afirman, apoyándose en el texto, de Aben-Adharí 
arriba citado, que después de haber labrado la macssura mandó Al-Hakem armar 
la antigua; pero fácil es de comprender que no conviniendo una y otra en la 
longitud, si coexistieron ambas, debió quedar la antigua comprendida en la 

» nueva, aislando más aun al Califa. Sobre todos estos puntos, véanse la Historia 

de la dominación de los árabes, de Conde; la obra de M, Girault de Prangey; el 
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D e n t r o de este r e c i n t o , y a l e x t r e m o S . de las naves 

ce r radas de a q u e l l a sue r t e , ha l lábase l a par te p r i n c i p a l de 

l a Mezquita, en l a c u a l se l e v a n t a b a n tres cobbas >LJ) ó 

c a p i l l a s , que co r r e spond ían p r e c i s a m e n t e á c a d a u n a de 

las naves cen t ra les d e l t e m p l o de A l - H a k e m , y e ran supe

r i o r e s á t odo e n c a r e c i m i e n t o . P o r l o sagrado de s u d e d i 

cac ión h a b i a m e r e c i d o j u s t a p r e f e r e n c i a l a c e n t r a l , que 

e ra l a m a y e r donde se ' ab r ía e l Mihrab (» Ajssr*) 6 adora-

torio,—cuya f a c h a d a os t en taba p o r a m b o s l ados decorac ión 

m u y p e r e g r i n a : f o r m á b a n l a t res ga l l a rdos arcos l o b u l a d o s 

c o m o los de l a e n t r a d a N . de l a macssura, y c u a l e l l o s , o r 

nados de c in t a s y dove l a s de l a b r a d a yese r í a sobrepues ta , 

o c u p a n d o e l cen t ro de l a a r c h i v o l t a en cada -uno , a m a n e r a 

de c l a v e , o t r a d o v e l a , de l a c u a l a r r a n c a b a n d i s t in tos a rcos 

de tres lóbu los , t e n d i d o s sobre aqué l los en t a l d i spos ic ión , 

que figuraban unos y o t ros en laza r se de m a n e r a que r e s u l 

t aban en e l m e d i o dos g randes a rcos rebajados de nueve 

lóbulos , l o s cua l e s se en t ré t eg ian c o n m u c h o i n g e n i o . 

A p o y a d o s en p e q u e ñ a s c o l u m n a s de mármol , adosadas á 

los m a c h o n e s , a l zábanse sobre és tos ot ros t res a rcos u l t r a se -

m i c i r c u l a r e s y de l i m p i a c u r v a , e n c u y a a r c h i v o l t a se d e s 

a r r o l l a b a c o n i n u s i t a d a profus ión u n a ser ie de vas tagos 

c o m b i n a d o s y c o m p r e n d i d o s en las m o l d u r a s , que d i b u j a 

b a n e l m o v i m i e n t o de l a a r c h i v o l t a p o r sus e x t r e m o s ; des

t acábanse e n las enjutas sob re u n f o n d o r i c a m e n t e l a b r a d o , 

sa l ientes f lorones c u a d r a n g u l a r e s , m i e n t r a s se ex tend ían 

sobre t a n fas tuosa d e c o r a c i ó n dos f r i sos adyacen tes c o n 

i n s c r i p c i o n e s r e l i g i o s a s , las cua les a r m o n i z a b a n c o n los 

Indicador Cordobés, de Ramirez de las Casas-Deza; el tomo de Córdoba, del aca

démico D . Pedro de Madrazo, y el libro de Schack, Poesía y arte de ¡os árabes 

en España y Sicilia. 
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La gloria, la grandeza, la excelencia y la excelsitud, son 

atributos de Allah (i). 

Afectaba la planta de la Capilla del Mihrab la figura de 

un cuadrado de lados iguales, en los que se hacían dos ar

cos de la misma forma y decoración que los tres de la fa

chada exterior ya descrita, y en ellos se apoyaban otros 

dos de herradura, adovelados y cubiertos de labores. Ocu

pando la base del cuadrado, extendíase al S. la fachada 

del Mihrab, cuya suntuosidad y grandeza, y cuya riqueza 

incomparable no podian describirse. Formaban, sin em

bargo, el zócalo de la misma, á cada lado del arco del San

tuario, cuatro tableros de hermoso mármol blanco, de tal 

modo tallados, que no se daba en ellos la vista punto de 

reposo, pues eran tales y tantos los vastagos que se enla-

( i ) V'éase entre las Inscripciones arábigas de la Mezquita, la señalada con el 
número 34. , 

7 

frisos de la nave central y superior de la fachada interna 

de la entrada N. de la macssura. 

Los frentes de las cobbas laterales constaban de dos arcos 

lobulados, festoneados por sencillas molduras y ornados de ' 

dovelas sin exornos, sobre los cuales se abrian otros dos 

superiores, que en nada se distinguían de los que se levan

taban en el resto de la Mezquita, advirtiéndose, no obs

tante, en la pilastra exterior de la cobba de la derecha del 

Mihrab, un círculo de resalto, y en él, escrita en caracte

res cúficos, se leia la frase: 



9 8 I N S C R I P C I O N E S ÁRABES D E CÓRDOBA. 

z a b a n y r e v o l v í a n sobre sí m i s m o s , a r t í s t icamente c o m 
b i n a d o s ; t a n c r e c i d o e l n ú m e r o de r i z a d a s ho jas y p e r e g r i 
nas flores finamente e s c u l p i d a s ; t a n abundan te s y l a b r a 
das l as t enas , que , sólo c o n t e m p l a n d o a q u e l l a m a r a v i l l a de 
las ar tes m u s l í m i c a s , e r a fáci l á l a i m a g i n a c i ó n e l c o m 
p r e n d e r s u m a g n i f i c e n c i a , n u n c a bas tan temente p o n d e r a d a . 
N o m e n o s r i c a s n i be l l a s e r a n las o r l a s que r o d e a b a n los r e 
fe r idos t ab le ros ( i ) , sobre los cua les co r r í a u n f r i so ó i m 
p o s t a , t amb ién de m á r m o l , y p o r i g u a l a r te t r aba j ado , 
que t e r m i n a b a en o t r o t a b l e r o , de a q u e l l a c lase de p i e d r a , 
c o m p l e t a m e n t e d e s p r o v i s t o de a d o r n o . 

Abr í a se e n él e l g r a n d i o s o a rco d e l Mihrab, en c u y a s 
j a m b a s ( i o U s c ) se m i r a b a n cua t ro c o l u m n a s pa readas , dos 
ve rdes y dos azu les (2), p roceden te s acaso d e l a n t i g u o Mih
rab , y cuyos cap i t e l e s de m á r m o l , p r i m o r o s a m e n t e e s c u l 
p i d o s , n o tenían semejantes e n t o d a l a Mezquita. D e f o r m a 
de h e r r a d u r a , mos t rábase f o r m a d o p o r d o v e l a s de m o s a i c o 
de fondo a z u l y r o j o , a l t e r n a t i v a m e n t e , combinándose e n 
e l las c o n v a r i o c o l o r i d o m u l t i t u d de ho jas y de flores q u e 
produc ían m u y de le i t ab le c o n j u n t o , a l des tacarse entre l o s 
g randes ta l los de r e l i e v e que l l e n a b a n l a s enjutas , l ab r ados 
á m a r a v i l l a é i gua l e s á los de las po r t adas ex te r io res , a u n 
que cub ie r to s m o d e r n a m e n t e de o r o . U n a faja de m o s a i c o 
c e n i a e l a r c o , i n s c r i t o en u n c u a d r a d o ó arrabad, en e l 
c u a l , sobre fondo a z u l o s c u r o , r e s p l a n d e c í a n en g randes 
ca rac te res cúficos de o r o , pe r f i l ados d e r o j o , l a s i n s c r i p 
c iones que en dos l íneas p a r a l e l a s le r eco r r í an , hac iéndose 

(1) Debemos notar en este sitio que los tableros de la izquierda del arco que 
da entrada al Mihrab, son de trabajo más tosco que los de la derecha, lo cual 
persuade de que fueron obra de distintas manos, y copia aquéllos de éstos. 

(2) Al -Maccar í , tomo 1, pág. 367. 
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bajo e l te rc io s u p e r i o r d e l m i s m o y á m a n e r a de a r q u i t r a -

ve , u n tab lero de m o s a i c o de foseifesa ( L i ^ - J ) , c o m o l o 

era l a decoración to ta l de esta f a c h a d a , donde e n fondo 

de oro resal taba o t r a inscr ipc ión de grandes caracteres 

cúficos azules . S o b r e l a c i m a (¿ó-js) de este a r co e x t e n -

. díase u n fr iso de siete a r q u i l l o s t rebolados ornamenta les , 

soportados p o r o c h o c o l u m n i l l a s de mármol b l anco , e n c u 

yas basas y p l in tos se e s c r i b i e r o n l eyendas re l ig iosas ( i ) , y 

c u y o vano o c u p a b a m u y s i n g u l a r y v i s to sa decorac ión de 

aquel mosa ico env iado á C ó r d o b a p o r e l E m p e r a d o r g r ie 

g o , que rec ib ía i n d i s t i n t a m e n t e e l n o m b r e de mofassass 

((jí^asj>) ó foseifesa (2). L a a l t u r a de c a d a u n o de estos a r 

qui l los e r a , a l d e c i r de los-escr i tores m u s u l m a n e s , de seis 

p ies , añadiendo aquél los que e l r e fe r ido f r i so «producía 

l a admiración de los c r i s t i anos y de los m u s l i m e s p o r l a 

b e l l e z a de su obra» (3). 

Sopor t ada p o r l i g e r a i m p o s t a de l a b r a d a y e s e r í a , a l z á 

base sobre esta decorac ión l a elegante c ú p u l a , t oda e l l a 

cubier ta de b r i l l an te m o s a i c o , y en c a d a u n o de cuyos án

gulos se abr ía u n a ven tana de c a l a d a ce los ía de m á r m o l 

b l a n c o , que , t e m p l a n d o l a l u z , i l u m i n a b a a q u e l r e c i n t o 

m a r a v i l l o s o , s i n i g u a l e n n i n g u n a de las mezqu i t a s d e l 

m u n d o . A u n o y otro l ado d e l Vestíbulo del Mihrab, hac íanse 

otras dos cap i l l a s de m e n o r r i q u e z a , y en el las se m i r a b a n 

dos puer tas , l ab radas en m o s a i c o , y c u y a decorac ión se 

reducía á u n a faja de i n s c r i p c i o n e s que seguía e l m o v i 

mien to de l a a r c h i v o l t a , y á otras dos en f o r m a de arrabaá , 

(1) Véanse en su lugar propio las leyendas á que aludimos. 

(2) Una y otra palabra, extraña la segunda al idioma arábigo, son corrup

ción de la voz <|>mcp0e, q u e significa mosaico. 

(3) Al-Maccarí , tomo 1, pág. 367 citada. 
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que c u a d r a b a n e l c o n j u n t o . U n a f enes t r a r e c t a n g u l a r , c o n 

ce los í a de m á r m o l y o r l a e s c r i t a . d e foseifesa, ab r í a se sobre 

l a s p u e r t a s i n d i c a d a s , m i e n t r a s e l a r c o que p a r e c í a c o b i j a r 

a q u e l l a d e c o r a c i ó n , o s t e n t a b a o t r o f r i so de m o s a i c o c o n l e 

t r e ro s ; c o r r í a , y a e n es ta p a r t e , u n a i m p o s t a c o n l e y e n d a s 

de r e s a l t o , y s o b r e e l l a se l e v a n t a b a n l a s c ú p u l a s , de aná

l o g a d i s p o s i c i ó n y t r a z a q u e l a d e l Vestíbulo del Mihrab, 

a u n q u e d e s p r o v i s t a s de t o d o a d o r n o y en c u y o s á n g u l o s se 

a d v e r t í a n o t r a s t an t a s v e n t a n a s c o n ce lo s í a s de m á r m o l (i). 

L l a m á b a s e l a cobba de l a i z q u i e r d a Beit-al-minbar 

j<¿N), y e n e l l a se h a l l a b a c o l o c a d o a q u e l magn í f i co pulpito 
de A l - H a k e m I I , l a b r a d o e n é b a n o , sánda lo r o j o y a m a 

r i l l e n t o , c e d r o y o t ras m a d e r a s s e m e j a n t e s , o b r a de m a r 

que te r í a , e n que se c o n t a b a n h a s t a t r e i n t a y seis m i l p i e z a s , 

c a d a u n a de l a s c u a l e s v a l i a s ie te a d - d i r h e m e s , c o n i n c r u s 

t a c i o n e s d e o r o y p l a t a y p i e d r a s p r e c i o s a s , y e n c u y a 

c o n s t r u c c i ó n , a l d e c i r de l o s h i s t o r i a d o r e s á r a b e s , se e m 

p l e a r o n n u e v e a ñ o s , h a b i e n d o c o s t a d o t r e i n t a y c i n c o m i l 

s e t ec i en tos c i n c o a d - d i n a r e s (2). 

C o n s t a b a de n u e v e e s c a l o n e s ó g r a d a s , y e n é l se d e 

p o s i t a b a e l v e n e r a d o c ó d i c e de O s t m a n (v ¿ s r * ^ ) , e sc r i to 

de s u p u ñ o y a u n m a n c h a d o c o n s u s a n g r e , e l c u a l se m o s 

t r a b a e n r i q u e c i d o de l a b o r e s de o r o r e s p l a n d e c i e n t e y j a 

c i n t o , y c u b i e r t o p o r u n v e l o , t e j i do t a m b i é n de o r o , c o l o 

c á n d o s e e n l a s g r a n d e s s o l e m n i d a d e s sob re u n a t r i l ) 

de a loe c o n i n c r u s t a c i o n e s d e l m e t a l r e f e r i d o (3). 

(1) Véanse las referidas inscripciones en el lugar oportuno. 

(2) A l - M a c c a r í , tomo i , págs. 362 y 363; — Aben-Adhar í , tomo 11, 

pág. 266. 

(3) A l - M a c c a r í , tomo 1, págs. 362 y 3 6 0 . — E s t e miniar, llamado por 

Ambrosio de Morales silla del rey Al-Mawzor, fué destruido pocos años antes 

http://escrita.de
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• D a b a l a c a p i l l a , ó d e p a r t a m e n t o de l a d e r e c h a , i n g r e s o 

en l a macssura a l C a l i f a desde e l a l c á z a r , p o r m e d i o d e l 

sábath 6 p a s a d i z o , p a r a p r e s i d i r l a jothba de los v i e r n e s y 

hacer l a ass-ssaláh,\en c u y a ocas ión , así c o m o en l a s fiestas, 

se q u e m a b a n en l a Mezquita, ent re o t ros p e r f u m e s , c u a t r o 

onzas de á m b a r g r i s y o c h o de a l o e , aunque a s e g u r a n 

a lgunos esc r i to res que los d ia s de fiesta se c o n s u m í a u n 

arre lde de c a d a u n o de los a r o m a s y a c i t ados ( i ) . 

Di la tándose en e l sen t ido l a t i t u d i n a l d e l t e m p l o , c o n d i 

rección á O c a s o , f o r m a b a n , á n o d u d a r , los pequeños d e 

par tamentos que r e s u l t a b a n en e l a l a de l a d e r e c h a , pa r t e 

d e l pasad izo ó t ránsi to (-L'olw), c o n t a l a r t i f i c io d i spues to , 

que quedaba en él á s a l v o de q u a l q u i e r a tentado l a s a g r a d a 

pe r sona d e l C a l i f a , — a r r a n c a n d o r ea lmen te aqué l en e l án

gulo S O . de l a Mezquita, f rente á f rente y a d e l a n t i g u o Atrio 

ó Palacio Condal que e l ig ió M u z a p a r a m o r a d a , y e n g r a n d e 

c i e r o n después á porf ía los O m e y y a s , en lazándose á é l p o r 

t a l c a m i n o . L e v a n t a d o sobre a rcos que se abr ían e n l a v í a 

públ ica , n o es fác i l en nues t ros d i a s c o n c e b i r c o n s e g u r i d a d 

su f o r m a y e s t r u c t u r a , d a d o e l s i l e n c i o que g u a r d a n lo s 

escri tores m u s u l m a n e s y l a c i r c u n s t a n c i a de h a b e r s i d o 

des t ru ido después d e l rescate de C ó r d o b a , p o r m á s que 

sea de p r e s u m i r c o r r e s p o n d i e r a á l a m a g n i f i c e n c i a de que 

h i z o en todas sus ob ras l eg í t imo a l a rde e l i lus t r e Al-Mos-

tanssir-bil-láh, á q u i e n fué s u cons t rucc ión d e b i d a , s i endo , 

p o r t a n t o , s u desapa r i c ión m á s sens ib le . 

de escribir aquél su libro. Según el citado cronista, era una especie de carro con 

cuatro ruedas, y sólo tenía siete gradas, lo cual indica que fué utilizado como 

ambón ó pulpito movible por los conquistadores, quienes, para tal efecto, le 

añadieron las ruedas y le rebajaron dos gradas, 

(i) Al -Maccar í , tomo i , pág. 361. 
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F a c i l i t a b a , po r úl t imo, e l Beit-al-minbar, s i tuado, cual 

insinuamos ar r iba , en l a cobba ó cap i l l a de l a izquierda, 

cómodo ingreso, por medio de u n arco de labrada foseifesa, 

á las habitaciones de los sirvientes pr inc ipales del templo, 

cuyo número, en los dias de A l - M a n z o r , ascendía a l de 

ciento cincuenta y n u e v e , entre imámes ( ¿ y l ) , mocríes 

( ^ j j J U ) , omanes («Lw»!), muedzanos sadanes 

(¿LJJ-w) y mocadenes (^jj¿3y) ( i ) , aunque historias an t i 

guas dicen que en t iempo de los Cal i fas , y aun en e l m i smo 

de A l - M a n z o r , l legaba aquel número de sirvientes (i^y) 

a l de trescientos (2). 

(1) A l - M a c c a r í , t o m o i , pág. 3 6 1 . — L o s imámes dirigían la oración ; los 

mocríes l e ian e l K o r a n ; los omanes estaban encargados de conservar el orden en la 

Mezquita; los muedzanos hac ían los p regones , i n v i t a n d o á l a o r ac ión ; los sadanes 

cus todiaban el t e m p l o , y finalmente, los mocadenes, especie de sacris tanes, te

nían á su cargo e l encender las lámparas y los c i r i o s . 

(2) A l - M a c c a r í , t o m o 1, pág . 3 6 2 . Respec to del luga r reservado á las 

mujeres en el t e m p l o , nada d icen los escri tores m u s u l m a n e s , por donde pueda 

venirse en c o n o c i m i e n t o de l s i t i o en que se h a l l a b a n establecidos los macássires. 

A c a s o ocuparan los ex t remos de las naves t rasversa les ; pero esta hipótes is , que 

no j u z g a m o s del todo inveros ími l , no puede ser comprobada , por desdicha , da 

das las reformas que a l ser e r ig ida en C a t e d r a l , h a sufrido l a Mezquita-Aljama 

de los A b d - e r - R a h m a n e s . 
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Tal se mostraba, con efecto, la famosa Mezquita-Aljama 
cordobesa, á juzgar por las descripciones de los escritores 
árabes consultados, cuando el 29 de Junio de 1236 reso
naba por vez primera bajo sus caprichosas naves, el grave 
acento de los ministros de la ley cristiana. 

Consagrada bajo la advocación de la Virgen en el glo
rioso misterio de la Asunción, ni consta el lugar donde 
hubo de situarse en ella el ara en que ofició el obispo de 
Osma, ni la erección positiva de la Catedral hasta 1238, 
año en que era ya obispo electo de Córdoba don Lope 
Fitero y se hallaba constituido el Cabildo de canónigos (1), 
ni se conserva memoria del paraje exacto en que fué ins
tituida, por más que, al decir de algún escritor moderno, 
haya noticia de que la pila bautismal se arrimó «al muro 
de Poniente, ocupando las dos naves trasversales undé
cima y duodécima» y , por tanto, el espacio de la Ca
pilla de la Concepción, y de que se constituyó el Sagrario 
en el Beit-al-minbar, á la izquierda de la cobba 6 Vestí-

(1) Madrazo (Córdoba, pág. a iS ) , cita un documento que existe en el A r 

chivo de la iglesia Catedral, por el cual hacía don Fernando en la fecha indi

cada algunas donaciones «á la eglesia catedral de Santa María de Córdoba.» 
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bulo del Mihrab, c o n v e r t i d a h o y en l a Capilla de la 

Cena ( i ) . 
C e r r a d o acaso desde entonces e l m u r o d e l N . , que d a a l 

Patio de las abluciones, p rác t ica fué p i a d o s a entre los c o n 

quistadores de l a an t i gua cor te de A l - A n d á l u s l a de fundar 

en los desnudos m u r o s de l a Aljama m u l t i t u d de cap i l l a s , 

emulando e l e j emplo d e l m i s m o h i jo de doña B e r e n g u e l a . 

H a b i a é s t e , c o n e fec to , l ab rado p a r a sí a l costado de M e 

diodía y e n e l espac io cor respond ien te á tres naves l o n g i 

tudinales y cua t ro t r a sversa les , u n a c a p i l l a consagrada á 

San Clemente, no pasando l a r g o t i e m p o s in que se v i e r a n 

su rg i r o t ras m u c h a s a l rededor d e l edif ic io y en los ex t r emos 

de las naves m a y o r e s y menores . 

P r e c i s o e r a , no obstante, p a r a sat isfacer las necesidades 

d e l cu l to , e l e r i g i r desde luego u n a Capilla Mayor, empresa 

que acomet ía y r e a l i z a b a , y a en los dias de d o n A l f o n s o e l 

S a b i o , e l ob i spo d o n Fe rnando , de M e s a , quedando t e r m i 

nada e l año de 1260. E l e g í a s e p a r a esta ob ra , p r i m e r a de 

las que habían de adu l t e ra r e l t e m p l o i s l a m i t a , e l espac io 

que o c u p a b a n a l P o n i e n t e c i n c o naves long i tud ina les y t res 

t r a sversa les ; c o r t a d a e n el las l a magníf ica t echumbre de 

labradas m a d e r a s , p i n t a d a s á m a r a v i l l a , y destruidas las 

t rasversales , p a r a f o r m a r e l buque de l a C a t e d r a l c r i s t i a n a , 

apoyábase p o r e l costado S . e l p r e s b i t e r i o , conoc ido h o y 

c o n n o m b r e de Capilla de Nuestra Señora de Villaviciosa, en 
los tres arcos enlazados que d a b a n entrada p o r e l t e m p l o 

á la macssura, m ien t r a s e l a l t a r m a y o r se adosaba á u n 

m u r o de s i l le r ía , l ab rado en. d i recc ión de L e v a n t e . 

Obedec i endo las inf luencias mudejares , construíanse en 

(1) Madrazo , Córdoba, pág. 219.. 
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el costado Norte, ó sea al lado del Evangelio, dos grandes 

arcos lobulados, cerrados sin duda por una verja como los 

tres de la referida macssura, levantándose los muros de l a 

nueva nave sobre los restantes de la antigua Aljama, para 

dar luz á aquélla por medio de pequeñas y sencillas fe

nestras. Ligeros baquetones recorrían en el sentido de su 

longitud la nave memorada, mientras en el presbiterio se 

levantaba, gallarda y erguida, valiente cúpula de fuertes 

nervios ojivales, la cual descansaba sobre un friso de s i l le

ría, en el 4 u e s e ^ e ^ a u n a inscripción latina de grandes 

caracteres, honrándose además la memoria de San F e r 

nando , como conquistador de Córdoba, y la de su noble 

hijo don Alfonso, á cuyas expensas fué labrada l a Capilla 

Mayor, en grandes medallones circulares, donde se osten

taban sus retratos, grabados y coloridos en l a piedra del 

muro mismo en que se alzaba el ara , por bajo del friso á 

que dejamos hecha referencia ( i ) . 

(1) Acompañado de los Sres. D . Rafael de Luque y L u b i a n , arquitecto de la 

provincia y correspondiente de la R e a l Academia de San Fernando, del estimable 

pintor y miembro de la m i s m a A c a d e m i a , ya d i funto , D . José S a l ó , y del 

Sr. D . Francisco de Con t re ra s , tuvimos ocasión de examinar esta obra en el 

año 1875 , si bien no nos fué dado reconocerla con la escrupulosidad que su 

importancia demanda , á causa de lo peligroso que se hacía el e x a m e n , te

niendo que caminar sobre el entablamento del retablo, apoyado en el m u r o , 

y sirviéndonos de luz a r t i f i c i a l , que hubiera podido producir un incendio. L a 

inscripción latina se muestra ya casi borrada, así como los retratos de los 

reyes, los cuales han perdido en parte la p in tu ra , alcanzándose á ver loa 

arranques de la bóveda, perdida en la oscuridad que produce el t echo , con que 

tn tiempos posteriores ha sido cubierta esta Capilla. Reconocida la parte supe

rior de la cúpula, debe ésta encontrarse aún en buen estado, y sería de desear 

que el ilustre Prelado que hoy gobierna la diócesis, dispusiera la destrucción 

del techo á que a ludimos , dejando al descubierto la cúpula o j iva l labrada por 

D . Fernando de M e s a . 
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I n m e d i a t a á esta Capilla cons t ruyóse en l a sé t ima de las 

naves mayore s l a Sacristía, acaso p o r e l m i s m o arte que l a 

Capilla Mayor y a m e n c i o n a d a , supuesto que parece au to 

r i z a r l a f o r m a de los dos grandes arcos lobu lados que l a 

c i e r r a n p o r N o r t e y Med iod ía , y de c u y a decorac ión no es 

fácil j u z g a r a l p resen te , c u a l ve remos ade l an t e , p o r más 

que, dado e l dest ino á que fué consagrada , sea de p r e s u m i r 

quedaran reduc idas las obras r ea l i zadas en e l l a , á atajar 

l a r e fe r ida nave s é t i m a , c u y o costado o r i e n t a l sería t a l 

v e z l ab rado p o r i g u a l es t i lo . • * • 

N o pre tendemos en este s i t i o hace r m e n u d a exposic ión 

de l a h i s t o r i a de l a C a t e d r a l c r i s t i a n a . Impór tanos sólo 

c o n s i g n a r las adul te rac iones que expe r imen tó l a Mezquita, 

razón p o r l a c u a l , y de jando a u n l ado l a enojosa enumera 

ción de las fundaciones pa r t i cu l a r e s que desde los p r i m e r o s 

dias de l a R e c o n q u i s t a cons t i t uye ron m u l t i t u d de Capillas 

en los ext remos de las naves m a y o r e s y menores d e l t e m 

p l o , según quedó a r r i b a apuntado , nos es p rec i so l l ega r y a 

á l a época de E n r i q u e de T r a s t a m a r a , p a r a r eanudar l a 

c o m e n z a d a ta rea . 

H a b i a , c o n e fec to , subs is t ido e l edif ic io en l a f o r m a en 

q u e , sa lvos a lgunos r epa ros de escasa i m p o r t a n c i a , que

d a b a aquél en 1260, después de las obras d e l ob i spo don 

F e r n a n d o de M e s a , y a c i t a d o ; c a r e c í a , p o r t a n t o , de u n a 

Capilla Real, y esta neces idad se hac ía más de sent i r , 

cuanto q u e , d o n a d a desde 1262 l a Capilla fundada p o r S a n 

F e r n a n d o bajo l a advocac ión de San Clemente, a l p r i m e r 

señor de A g u i l a r , se m i r a b a en s i t io b i e n h u m i l d e e l cuer

p o de F e r n a n d o I V , á qu ien dio s epu l tu ra l a r e ina doña 

C o n s t a n z a e n u n o de los lados de l a Capilla Mayor, sobra

do es t recha , p o r c i e r t o , p a r a e l fin p r i n c i p a l á que h a b i a 

s i d o des t inada . 
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Movido del deseo de manifestar su gratitud al Cabildo 

de Córdoba, y de honrar al propio tiempo la memoria de 

sus antecesores, decidíase el fratricida don Enrique á eri

gir la Capilla Real, eligiendo al propósito la Sacristía de la 

Mayor, como lugar más propio. Apenas asentado en el 

trono que manchaba la noble sangre de Pedro I , daba co

mienzo á aquella nueva construcción, sobre la cual se han 

fundado tantos errores, hoy insostenibles, mandando le

vantar el suelo «hasta cerca de los capiteles de las colum

nas » que soportan los dos grandes arcos lobulados que la 

cerraban por Norte y Mediodía, de donde «resultó otra 

capilla inferior que está abierta» por aquellos lados, y 

muestra tres pequeños arcos trebolados, á una y otra 

parte (i). 

Imperaba á la sazón en las esferas artísticas aquel sin

gular estilo que, inspirándose al mismo tiempo en las fuen

tes orientales y en las occidentales, reflejaba la condición 

social de los mahometanos que habían permanecido en las 

ciudades rescatadas al Islam y recibido nombre de mudeja

res , hecho testificado respecto de la arquitectura, no sólo 

por el fantástico Alcázar de Sevilla erigido por don Pedro 

en 1364, sino también por la Capilla de San Bartolomé, 

perteneciente hoy al Hospital del Cardenal en Córdoba, la

brada en tiempo de Alfonso X ; el Palacio de don Suero Te-

llez, en Toledo, cuya fábrica se terminaba el año 1335 (2), 

(1) Ramírez de las Casas-Deza, Indicador Cordobés, pág. 184. Esta capilla 
inferior, que se produjo por la obra de la Real, es la que algunos escritores mo
dernos juzgan como la Cámara del Tesoro. 

(2) Así lo testifican dos fragmentos de pino ricamente tallado, y que hu
bieron de formar parte del arrocabe en la fachada de la Casa del conde de Cedillo, 
de donde proceden, los cuales se conservan en el Museo Provincial de la ciudad 
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con otras varias y numerosas construcciones de análoga 
índole y procedencia, de que aún quedan restos, por for
tuna, en las ciudades memoradas. 

Desde los primeros dias de la expugnación de Córdoba, 
y en virtud de carta real de que se hace mención en otra 
de 1275 , otorgada en nombre de Alfonso el Sabio por el 
príncipe don Fernando, y confirmada más tarde por don 
Sancho (1282),—tenía además la iglesia Catedral á su ser
vicio cuatro moros que debían trabajar en las obras del 
templo, dos de ellos carpinteros y dos albañiles, y á quie
nes se libraba de todo pecho por aquella obligación (1), 
demostrándose de tal suerte que lejos de aparecer como 
arbitrio injustificable la preponderancia que adquirió el 
estilo mudejar en las reformas de la Mezquita, sobre ser 

natural y legítima, era lógica consecuencia de lo estable
cido ya por el mismo nieto de doña Berenguela, cuyo amor 
á los monumentos de las artes quedaba en tal forma eje
cutoriado, como quedaba por otros varios modos reco

«Este mandó hacer el caballero horado don Suero TelleZ,hijo del caballero honrado, el 

magnífico don Tello Gaic'm, ti ano tres y setenta y trescientos [y mil] (1373 de la Era 

del César, 1335 de la de J . C ) . 

( I ) Madrazo {Córdoba, págs. 228 y 229), inserta ambos curiosos documen

tos, de grande importancia para e J estudio que intentamos en las presentes 

lineas. 

de los Concilios, y muestran en varios medallones la siguiente inscripción en 

caracteres cúfico» de resalto: 
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n o c i d a , l a pro tecc ión d i spensada p o r él s i n r e s e r v a , á h e 

breos y mudejares . 

S o m e t i é n d o s e , p u e s , á aquel las i n f l u e n c i a s , edificábase 

l a n u e v a Capilla Real s igu iendo las t r ad ic iones mudejares 

según éstas se h a b i a n mani fes tado años adelante en e l Al

cázar s e v i l l a n o ; cubr íanse los m u r o s de l a b r a d a yese r í a , 

entre cuyos adornos resa l t aban y resa l t an va r i a s i n s c r i p 

c iones a ráb igas , r educ idas á fórmulas p o r ex t r emo vu lgares , 

a lzándose sobre toda esta b r i l l an t e d e c o r a c i ó n , r i c amen te 

e sma l t ada , l a a d m i r a b l e cúpula de colgantes , s i n i g u a l en 

n i n g u n a de las cons t rucc iones de aque l l a edad y de aque l 

e s t i l o , menudamen te e n r i q u e c i d a de festones y c in tas , 

pe ro c u y a be l l eza se a p a r t a en f o r m a indub i t ab l e de l a de 

aquel las magníf icas cúpulas de colgantes poco t i e m p o hac ía 

labradas en e l pa l ac io g r a n a d i n o de los A l - A h m a r e s p o r 

M o h á m m a d V , a l e r i g i r l a s magníf icas salas de las Dos Her

manas y de los Abencerrajes, en e l l l a m a d o Cuarto de los Leones. 

R e c o r r í a l a par te i n f e r i o r u n zóca lo de v is tosos a l i ce res , 

p roduc to ce rámico de que no h a y n o t i c i a h i c i e r a n uso los 

artífices d e l C a l i f a t o , y que debió ser impor tac ión de los 

af r icanos en los s ig los x i ó x n , — f i n g i e n d o pe reg r inos l azos 

y d ibujos g e o m é t r i c o s , e n los cuales aparec ían p r i m o r o s a 

y ar t ís t icamente c o m b i n a d o s los mat ices a z u l , m e l a d o , ve r 

de , b l a n c o y v i o l a d o - o s c u r o . 

H a c í a s e sobre e l zóca lo r e fe r ido , ancho f r i so de yeser ía , 

en e l q u e , á s eme janza de l o ejecutado en e l P a l a c i o d e l 

r e y d o n P e d r o en l a c i u d a d d e l B é t i s , se os ten taban los es

cudos de L e ó n y de C a s t i l l a a l t e r n a t i v a m e n t e , m ien t r a s se 

Ieia en los tarjetones i n m e d i a t o s , m u l t i t u d de veces r e p r o 

d u c i d a , l a v o z 

La felicidad, 




